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ZBOROVANJE ZVEZE 
KAT. DRUŠTEV.

Katoličani, nezadostno zastopani v za- 
veznih in državnih uradih 

te dežele.

PROTEST PROT! SOCIALIZMU.

Proti nenravstvenim predstavam po 
glediščih s premičnimi slikami.

New Orleans, La., 14. nov. — Pro- 
testi proti sorazmerno malemu številu 
katoličanov v zaveznih in državnih 
službah v tej deželi ter proti dejstvu, 
da država noče plačevati za posvetni 
pouk v katoliških šolah, obsodbe nedo
stojnih gledaliških iger ter nenrav- 
stvenih in pogubonosnih predstav s 
premičnimi slikami, in resen poziv na 
katoličane za boj proti socializmu: 
vse to je vsebovalo letno poročilo 
predsednika Edwarda Feeneya iz 
Brooklyna, N. Y., v današnji seji de
vetega letnega zborovanja ameriške 
zveze katoliških društev (American 
Federation of Catholic Societies).

“Naša zveza nima nobenega kandi
data za kak javni urad,” je rekel, "am
pak videti je, da v razmerju k številu 
katoličanov pod zvezdnatim praporom 
tukaj in v naših otoških posestih nika
kor nimamo zadostnega zastopstva v 
javni službi. Nadalje bi morali biti 
tisti, ki jih naša vlada izbira za odgo
vorne javne službe, resnični katoličani 
in nele po imenu.”

Z ozirom na gledališča je rekel: “Po
krovitelji takozvane ‘napredne šole’ so 
zadnja leta poplavili Združene Države 
z nedostojnimi gledališkimi igrami, ki 
zasmehujejo poroko in vzbujajo razuz
dano pohotnost proste ljubezni. Ne
dostojno igro že tudi nadomešča ne- 
nravstvena in pogubonosna predstava 
s premičnimi slikami, ki zapeljuje 
mlade otroke.”

G. Feeney je izrazil upanje, da civil
na oblastva prepovedo nedostojne in 
pohujšljive predstave premičnih slik.

"Razuzdanost,” je rekel, “se vceplja 
v duše mnogih naših ljudi in žal, čim
bolj ta uspeva, tembolj izgineva lju
bezen do Boga. Boj za nravnost je 
na dnevnem redu dandanašnji, kakor 
je bil pred sto leti. Dal Bog, da ne 
bi nasladno življenje in brezverske na
vade premnogih naših sodržavljanov 
spravile v nevarnost naše ljudovlade. 
Kajti uverjeni smo, da bi brez vere 
tudi najbolj prosvetljena vlada naših 
dni vodila do propada in zmede, ki je 
ugonobila stare Grke in Rimljane.”

Potem je tolmačil prizadevanje zve
ze “Individual and Social Justice 
League”, katere namen je, izpodbijati 
socializem in njegove krive uke, na
sprotne ameriškemu vzoru o čistosti 
družine in o ljubezni do domovine, ter 
braniti vero kot temelj naše prosvete.

New Orleans, La., 16. nov. — Po
glavitna izmed rezolucij, sprejetih da
nes tukaj v zaključni seji letnega zbo
rovanja ameriške zveze katoliških dru
štev, je bila ona, s katero so se dele
gati izjavili proti vsakteri obliki so
cializma. Rezolucija se glasi:

“Protestiramo proti propagandam, 
ki grenijo delavca, propovedujejo nauk 
razrednega sovraštva, zaplembe za
sebne lastnine, zasramujejo poroko, 
zanikajo očetovske pravice in odgo
vornost ter proglašajo državno nad
zorstvo in celo lastninsko pravico do 
otroka.”

Neka druga sprejeta rezolucija ob
soja upravne uradnike nove ljudovla
de portugalske, predsednika Brago in 
njegove zaveznike zaradi preganjanja 
katoličanov in zlasti zaradi grdega 
ravnanja z redovnicami in redovniki.

Po sprejetju še nekaterih drugih re
zolucij in izvolitvi zvezinih uradnikov 
se je konvencija odgodila, da se snide 
prihodnje leto v Columbusu, O.

5 premogarjev usmrčenih.
Hillsboro, 111., 12. nov. — Pet pre- 

mogarjev je bilo usmrčenih in 18 ra
njenih ob eksploziji v rudniku “Shoal 
Creek Coal”-kompanije pri Panami, 
rudarskem mestecu v severnem delu 
okraja Montgomery.

Petdeset moških, ki so delali v onem 
oddelku rudnika, ki se je v njem pri
petila eksplozija, je bilo rešenih, ka
kor zatrjuje jamski poslovodja. Skupaj 
je bilo 350 moških pod zemljo tisti 
čas, ampak 300 jih je bilo izven ne
varnosti.

Vzrok eksplozije ni znan. Usmrčen
ci in ranjenci so bili opečeni po pla
menih vsled eksplozije. V rudniku pa 
ni nastal požar.

G. A. Murray, glavni klerk v rud
niških uradih, je zanikal poročilo, da 
je še 50 moških v rudniku. Trupla so 
bila tako okrnjena, da mrtvecev ni bilo 
spoznati.

Standard Oil Co. spet zmagala.
Jackson, Tenn., 15. nov. — S tožbo 

zavezne vlade proti Standard Oil Com
pany of Indiana je prva začasno pora
žena, kajti sodnik McCall, pred kate
rim se vrše obravnave, je odločil, da 
se število prestopkov zakona ne ravna 
po številu odpošiljatev, ampak po šte
vilu dovoljenih popustov. Najvišje- 
dopustna- globa ne znaša $30,084,000, 
nega samo $92(j,000. Najvišja globa 
za vsak prestopek zakona je $20,000, 
najnižja globa znaša $1000. Število do
kazanih pošiljatev znaša 1524 in vlada 
je za vsako predlagala najvišjo kazen. 
Rabat ali popust, ki tvori prestopek 
zakona, se je pa plačal samo v 46. slu
čajih, tako da je torej mogoče korpo
racijo spoznati za krivo in jo obsoditi 
ponajveč v 46. slučajih.

Gre v tem slučaju za razpošiljanje 
petroleja iz Whitinga, lnd., v jugovz
hodne točke skozi Grand Junction, 
Tennessee, zato se imenuje ta pravda 
tudi slučaj Grand Junction.

Predsednik Taft v Panami.
Colon, 14. nov. —- Predsednik Taft 

je dospel semkaj na krovu oklopnice 
“Tennessee”. Podpolkovnik Goethals 
in drugi, ki so hoteli predsednika spre
jeti, so se mu peljali naproti na par
niku “Christobal”, bržko je prišla voj
na ladja na videz. Ko se je ta ladja 
usidrala, se je parnik postavil vzbok 
in Goethals in njegova družba so se 
podali na krov, da predsednika po
zdravijo v Panami. Pozneje se je 
predsednik izkrcal, in ko je zapuščal 
oklopnico “Tennessee”, so grmeli to
povi. Tu misli ostati štiri dni in na 
svojem poyratku dospeti dne 22. no
vembra v Charleston.

Newyorški štrajk poravnan.
New York, 12. nov. — Štrajk eks

presnih voznikov in njihovih pomočni
kov je formalno proglašen končanim, 
in v glavnem stanu štrajkarskem je bi
lo razglašeno, da se v ponedeljek spet 
prične z delom.

Po sklenjeni pogodbi bodo družbe 
spet nastavile štrajkarje, vendar si 
pridrže pravico, izvzeti od tega take 
moške, ki so med štrajkom zakrivili 
kako nasilstvo. Vprašanje glede de
lovnih ur in plač se pozneje reši. Uni
ja se odstrani družb ne pripozna.

Skriva se.
Oyster Bay, N. Y., 12. nov. — Go

spod Roosevelt je še vedno na Saga
more Hillu popolnoma ločen gd sveta 
v veliko začudenje prebivalcev mesta 
Oyster Bay. Izza njegovega povratka 
iz špansko-amerikanske vojne pred 12. 
leti ni naš polkovnik živel v taki odlo
čenosti, in ljudje si tega ae vedo tol
mačiti. Polkovnik je opustil celo svo
jo najljubšo zabavo, podirati drevesa 
s sekiro. Pravijo, da Roosevelt živi 
sedaj večinoma v svoji knjižnici.

Odmevi o volitvah.
Berolin, 11 . nov. — Poročila o izidu 

volitev v Združenih Državah so se 
zasledovala tukaj z nenavadnim zani
manjem. V pojasnilih časopisja se 
poudarja, da izraža velika demokratska 
zmaga prevrat v mišljenju amerikan- 
skega ljudstva kar najočitneje. Zajed
no se označa poraz Roosevelta in nje
govih načel za zelo znamenit pojav. In 
obenem se enoglasno napoveduje, da 
bo prihodnji predsednik Združenih Dr
žav demokrat.

“Vossische Zeitung” piše, da se za
čenja za Združene Države nova doba 
zgodovine, češ, dežela se je izrekla 
proti nadaljevanju republikanske vla
de, vsled česar je Taft v škripcih.

Nezadovoljnost s politiko republi
kancev, pravi dalje isti dnevnik, raz
bija tudi Rooseveltov vpliv. Zanj je 
bil dan volitve črn dan. Volivci so 
pripravili polje za veliki odločilni boj 
leta 1812.

Večina časopisov se izraža v istem 
smislu.

Nravstvena slika.
New York, 15. nov. — Ko se je neki 

tukajšnji kitajski trgovec ponudil, pla
čati za neko še ne 16 let staro deklico 
$250, je Irene Stuber, amerikanska so
proga Kitajca Toma Lee, zvabila svo
jo 13 letno sestro iz Scrantona, Pa., 
v New York in jo prodala. Deklico so 
pozneje našli v neki kitajski beznici in 
jo dali nazaj materi. Ireno Stuber je 
sodnik izročil popravnici. Tom Lee 
je moral v kaznilnico.

Sloga jači.

Independence, Kas., 15. nov. — Sko
ro vsak delazmožni- moški v tem okra
ju je pomagal danes pri napravi nove 
ceste od tukaj v Coffeyville, 18 milj 
daleč. Kačih 1500 mož s stoterimi za
pregami je pomagalo graditi cesto, in 
ko je napočil večer, je bila cesta do
gotovljena do poškropljenja z oljem 
proti prahu. | ■

ZBOROVANJE 
DELAVSKE ZVEZE.

“American Federation of Labor” v ve
liki nevarnosti, da se razcepi 

vsled prepirov.

GOMPERS PROTI SOCIALIZMU.

Zagovarja unionizem, ki zboljšuje de
lavski položaj stopnjema.

St. Louis, Mo., 15. nov. — Guverner
H. S. Hadley je imel nagovor na dele
gate, ki so prišli semkaj k 30. letnemu 
zborovanju delavske zveze ameriške 
(American Federation of Labor). Go
voril je o “pravici delavski do odškod- 
be”. To je bil edini govor v obeh 
današnjih sejah. Predsednik Gompers 
je nadaljeval v čitanju svojega poroči
la. Drugi posli zborovanja so bili spre
jemanje odborskih poročil. Preden se 
konvencija odgodi, se bo imela izreči 
za ali zoper socializem, kakor pravijo 
voditelji. Vctor L. Berger iz Mil
waukee, Wis., izvoljeni sociališki za- 
vezni poslanec, in Max Hayes iz Cle
velanda sta na čelu gibanja, ki bo iz
kušalo, pridobiti konvencijo za sociali
zem. Hayesovi prijatelji ga žele kot 
naslednika Gompersu v predsedstvu 
federacije.

St. Louis, Mo., 16. nov. — Boj, ki se 
utegne razviti v najsrditejši razpor v 
zgodovini delavske zveze ameriške, se 
je začel v konvenciji danes, ko so bila 
predložena poročila o strankarskem 
prepiru med elektrikarji. Prepir je 
star že več let. Predsednik Gompers 
in ostali uradniki federacije bodo mo
rali napeti vse sile, da preprečijo raz
cep v zvezi. Vsekakor se bo morala 
rešiti zadeva že na tej konvenciji. Pre- 
mogarska delegacija, ki ji načelujeta 
predsednik Thos. L. Lewis in distrikt- 
ni predsednik John H. Walker, je sto
pila na stran Reedove stranke električ
nih delavcev, katero smatrajo za so- 
ciališko in ki šteje 27,000 članov, do- 
čim pripada nasprotni, sedanji “admi
nistraciji” (upravi) vdani stranki, ki 
ji načeluje McNulty, samo 12.000 čla
nov. Reševanje prepira se prične ju
tri.

Victor L. Berger, izvoljeni sociali
ški kongresnik iz Milwaukee, še vedno 
vzbuja največjo pozornost med dele
gati. Vsi uradniki federacije so mu 
čestitali na izvolitvi, samo predsednik 
Gompers ne.

Sociališki delegati so v posebni seji 
nocoj sklenili, da ne bodo nastopili 
niti proti predsedniku Gompersu, niti 
za rezolucijo v prid političnemu so
cializmu, čeprav bodo stavili več manj
ših predlogov na korist socializmu.

Predsednik Samuel Gompers je v 
ponedeljkovi seji nastopil najostreje 
proti socialistom in njihovi nameri, 
zavladati v delavski zvezi ameriški. 
Gompers je govoril o socializmu kot 
“izigrani zmoti in družabnem vseobč- 
nem zdravilu brez zdravilne moči” ter 
je zagovarjal unionizem, ki polagoma, 
od stopnje do stopnje, zboljšuje de
lavski položaj, zato tudi napreduje, 
ker sloni na zdravi podlagi. Sociali
ški delegatje so napad na socializem 
g. Gompersu hudo zamerili.

Iz predsednikovega poročila je raz
vidno, da je “American Federation of 
Labor” v preteklem letu izdala 334 
charterjev ter imela koncem leta 1,438 
podružnih unij in približno 2,000,000 
članov. Mednarodne unije v zvezi z 
deželno federacijo imajo približno 28,- 
000 oddeljenih krajevnih unij in so 
pridobile med zadnjim letom 220,000 
članov. Skladi v gotovini začetkom 
oktobra so znašali $182,914, narastek 
v letu za $20,000.

Konec upora v Hondurasu.
Washington, D. C., 14. nov. — Zad

nji dnevi revolucije, ki jo je uprizoril 
v Hondurasu general Jose Valladares 
in sicer na otoku Amapala, so donesli 
prizore za komično opero. Hrabri ge
neral, ki je pred tednom dni široko- 
ustno pretil, da prežene vse Ameri
kance z otoka, se je moral vdati v to, 
da je kapitana Andersona od zavezne 
topničarke “Yorktown” prosil, naj ga 
ščiti pred njigovimi lastnimi pristaši, 
in kapitan je velikodušno odpustil vse, 
kar se je prej zgodilo, ter je razposta
vil svojih mornarjev kot straže okrog 
hiše upornega generala. Potem se je 
Valladares udal predsedniku Davili, ki 
ga pošlje v prognanstvo.

S topovi nad izgrednike.

Managua, Nicaragua, 14. nov. — Po 
liberalcih v Leonu povzročena demon
stracija, ki jo je vlada s topovi razgna
la, je zahtevala 12 človeških žrtev, do- 
čim je bilo vsepolno oseb ranjenih. 
Med zadnjimi se nahaja Amerikanec 
Chas. Teller. Ameriški konzul Oliva- 
res, ki se je podal takoj v Leon pre
iskat zadevo, sporoča, da so se izgredi 
obnovili.

Konec draginje mesa?
Chicago, 111., 16. nov. — "Doba vi

sokih cen je minula”, pravijo klavni- 
čarji. "Cene mesu niso znatno zniža
ne,” pravijo prodajalci mesa na drob
no. “Kdo dobiva denar?” vprašuje 
odjemalec.

Tako se je tukaj včeraj in danes 
vsevprek zatrjevalo, zanikalo in vpra
ševalo, in sedaj vemo toliko kakor prej

Poročila iz raznih delov dežele na
znanjajo, da so se cene znižale — vsaj 
pri prodaji na veliko — v mnogih me
stih Znižanje od 4 do 2 c v cenah za 
govedino in svinjino je bilo zaznamo
vano v mestih New York; Mobile, 
Ala.; St. Joseph, Mo.; St. Louis, New 
Orleans, Washington, Seattle, Bay 
City, Mich.; Detroit, Cleveland, Oma
ha, Indianapolis, Cincinnati, Columbus, 
Duluth, St. Paul, Philadelphia, New 
Haven, Conn., in Grand Rapids, Mich.

Cene so ostale stare v mestih Mil
waukee, Toledo Atlanta, Ga.; Louis
ville, Denver in Pittsburg.

Prijetno slišati.
Boston, Mass., 14. nov. — Cena za 

meso in zelenjavo se je znižala na trgu 
bostonskem za 10 do 15 odstotkov. Go
vedina se je znižala skoro za 5c, isto- 
tako kuretina. Znižanje cene se raz
teza na skoro vse vrste sveže zelenja- 
di. Sirovo maslo in jajca so ostala 
trdna. Zadnja so se celo podražila za 
1 ali 2 c.

Povodenj v Parizu.

Pariz, 15. nov. — Reka Seine še ve
dno narašča centimetra na uro. Iz 
obrežnih hiš ljudje beže, ker bo po
vodenj baje dosegla svoj višek v četr
tek. Že koncem zadnjega tedna je 
začela reka Seine naraščati vsled ne
prestanega deževja po deželi. Viharji 
so departemento Ardeche povzročili 
ogromno škodo. Pri Berrias je vihar 
ruval drevje in povzročil poplave. Ce
ste je razdrlo. Prestopila je bregove 
reka Ardeche in naredila mnogo ško
de. V nekaterih krajih so hiše pod 
vodo, ceste pa so se spremenile v pra
ve hudournike. Na železniški progi 
Le Theil-Alais se je moral ustaviti 
osebni vlak sredi med vožnjo, ker je 
bila proga pol metra visoko preplav
ljena. V občini Saint Meard je ubila 
strela neko staro žensko. Pri Yveto- 
tu je iskalo sedem oseb zavetje v ne
kem skednju. Strela je udarila v ske
denj, ki se je podrl in pokopal pod 
seboj vseh sedim oseb.

Sneg na Nemškem.

Berolin, 15. nov. — Ogromnim me- 
težem po osrednji in zapadni Nemčiji 
je sledilo močno deževje, vsledčesar 
so vsepovsod nevarnosti zelo narasle. 
Brzojavna zveza je vsled grozne ne
vihte na vse strani pretrgana ali vsaj 
motena. Na ozemlju ob Renu je bilo 
opustošenje ogromno. Promet je ovi
ran zlasti po severnih železnicah.

Maroko popušča.
Madrid, 15. nov. — Afriška država 

Maroko se je izjavila pripravljeno, pla
čati Španiji $13,000,000 odškodnine, 
kakor jo je zahtevala španska vlada 
po sklepu uspešne vojne proti Maro
čanom lansko poletje.

Proti Viljemu in Habsburžanom.

Dunaj, 12. nov. — Koj za Mladoče- 
hom Udržalom, ki je prijemal nemške
ga cesarja in trozvezo, je tudi socialde
mokrat Renner v avstrijski delegaciji 
nezaslišano napadal cesarja Viljema in 
habsburško rodovino.

Navzoči avstro-ogrski minister vna
njih zadev, grof Aehrenthal, je ogorče
no in najostreje zavračal razžalitve, za 
kar mu je delegacija gromko ploskala.

V ogrski delegaciji je ministrski 
predsednik grof Khuen-Hedervary iz
javil, da bo predložil parlamentu za
četkom prihodnjega leta volilno refor
mo in vojaški kazenski pravdni red.

Skrivnosti kemije.

Znanost kemije ali ločbe je odkrila 
mnoge izbornosti rastlin, neznane 
prejšnjim zarodom. Pokazala nam je, 
kateri deli rastlin imajo kako zdravil
no vrednost in kako se dajo ločiti od 
onih brez vsake vrednosti. Naučila 
nas je tudi, kako sestavljati koristne 
dele raznih rastlin v svrho, da se dose
že najboljši učinek na zbolele organe 
telesne. Izvrstna sestava takih zdra
vilnih zelišč se nahaja v Trinerjevem 
ameriškem zdravilnem grenkem vinu. 
Formulo je potrdila naša vlada in po
trdili so jo stoteri praktiški zdravniki. 
V boleznih prebavnih organov je pri
poročljivo vsaki družini. Prav korist
no je ob izgubi teka, težavi po jedi, 
ščipanju, zapeki, omotičnosti, razdraž
ljivosti, glavoboli, slabosti. V lekar
nah. Jos. Triner, 1333-1339 So. Ash
land ave., Chicago, 111.

85 PREMOGARJEV 
MRTVIH V DELAGUI.

Vsled eksplozije v coloradskem pre
mogovniku zadnji teden storilo 

smrt mnogo Slovanov.

DVA SLOVENCA MED ŽRTVAMI.

Dopis našega poročevalca o podrobno
stih strašne nesreče.

Trinidad, Colo., 12. nov. -— Črnokož- 
ni rudarji, ki spravljajo trupla vsled 
eksplozije usmrčenih premogarjev iz 
rudnika v Delagui na površje, so za- 
štrajkali. Delati nočejo več za $2.95 
na dan, ker je po njihovi izjavi smrad 
od mulske mrhovine in človeških tru
pel neznosen. Vsledtega je spravlja
nje trupel otežkočeno, vendar sta bili 
še dve nadaljnji trupli spravljeni na 
đap, tako da je naraslo skupno število 
na 71. Deset nadaljnjih trupel je baje 
še v rudniku pripravljenih, da se spra
vijo na dan. Bržkone je pri eksploziji 
storilo smrt skupaj 85 mož.

* * *
Tej brzojavki dodajemo dopis, ki 

smo ga pravkar prejeli od nekega 
našega naročnika m vzornega poroče
valca. Dopis se glasi:

Delagua, Colo., 13. nov. — “A. S.”, 
Joliet, 111. Cenjeno uredništvo! Pro
sim za malo prostora v cenj. listu “A. 
Slov.”, da sporočim rojakom širom 
Amerike, sicer malo pozno, o nesreči, 
katera se je pripetila dne 8. t. m. ob 
2:30 popoldne.

V cehi št. 3 v drugem severnem 
hodniku nastal je ogenj na neznan 
način, kakor nekateri zatrjujejo še en 
dan pred razstrelbo; ker pašo  mislili, 
da bodo istega udušili, niso niti ljudi 
spravili iz rova, kateri bi se gotovo 
rešili.

Po krivdi kapitalistov izgubilo je 
toliko nedolžnih žrtev svoje dragoce
no življenje, po številu jih mora biti 
čez 90. Izmed Slovencev sta izgubila 
svoje dragoceno življenje 2 (dva! in 
sicer:

Frank Lenarčič, doma iz Tomišlia 
pri Ljubljani, star 33 let, neoženjen, 
član dr. sv. Barbare, postaja št. 45 in 
dr. sv. Petar i Pavao N. H. Z. odsjek 
br. 364 in dr. sv. Jožefa št. 56 K. S. K. 
Jednote v Leadville, Colo.

Andrej Glažar, doma iz Slavine na 
Notranjskem, star 28 let, neoženjen, 
član dr. sv. Petra in Pavla št. 15 J. S. 
K. Jednote v Pueblo, Colo. in društva 
Orel št. 21 S. N. P. Jednote tudi v 
Pueblo, Colo.

Bratov Hrvatov je ubitih 6, Črno
gorcev 7, Japoncev 4, Italijanov 15, 
Mehikancev je največ, približno 40.

Sprva se je mislilo, da je več naših 
rojakov ubitih; ali zvečer ob 1 1 . uri se 
nam je, na veselje vseh, posrečilo do
biti prve štiri rojake še žive. Ti juna
ki, kateri so se borili s strupenimi pli
ni celih 9 ur, so sledeči: Ivan Simčič, 
Ivan Bratovič, Anton Bratovič in Jo
žef Jugo, eden najsrčnejih izmed če
tvorice.

Drugi dan, t. j. 9. nov., ob enajsti 
uri dopoldne jih je zopet prišlo 14, 
izmed katerih je bilo 10 Slovencev, 
katerih imena so sledeča: Frank Gla
žar, Frank Poglajen, Frank Poglajen 
mlajši, Jožef Kruljc, Frank Slavec, 
Frank Benigar, Frank Krebelj, John 
Koželj, Matevž Lenaršich, Frank Li
kovič, 1 Japonec in 3 Italijani.

Do sedaj so spravili na dan že čez 
80 trupel, pogreša se jih še 7. Toliko 
pravi družba da jih je, mogoče' jih je 
še več, saj ne ve nihče, koliko ljudi je 
bilo ob času razstrelbe v cehi, zato ker 
jih je najmanj 50 prišlo pred razstrelbo 
iz rova.

Pogreb za Frank Lenarčičem in za 
3 Hrvati se je vršil v petek 11. t. m. 
katerega se je vdeležilo dr. sv. Bar
bare in dr. N. H. Z. Sprevod začel se 
je pomikati točno ob 4:30 pop. iz po- 
grebniškega zavoda proti kat. cerkvi 
sv. Trojice, na čelu godba, potem dru
štvena zastava in članstvo. Po cer
kvenem opravilu smo se zopet podali 
prot kat. pokopališču ter jim izkazali 
zadnjo čast.

Vsem žrtvam sveti naj večna luč in 
blag jim spomin!

Pozdrav rojakom! Naročnik.

V Brestu in Cherbourgu.

Brest, Francija, 15. nov. — Četrti 
oddelek atlantskega brodovja ameri
škega, ki mu pripadajo vojne ladje 
“Georgia”, “Nebraska”, “Rhode Is
land” in “Virginia”, je dospel semkaj. 
Ko so ladje doplule v luko, so zagr
meli topovi v medsebojni pozdrav. 
Mestna oblastva prirede več slavnosti 
za častnike. Posebni vlaki prepeljejo 
mornarje v skupinah po tisoč v Pariz.

Cherbourg, 15. nov. — Bojne ladje 
“Louisiana”, “Kansas”, “New Hamp
shire” in “South Carolina”, drugi od
delek ameriškega atlantskega brodov
ja, so doplule semkaj. Prirede se 
sprejemi za častnike in veselice za 
moštva.

, Na pojedini pri cesarju.

Dunaj, 15. nov. — V cesarskem dvo
ru se je vršila običajna slavnostna de- 
legacijska pojedina, h kateri navadno 
povabi cesar Franc Jožef avstrijske in 
ogrske delegacije, kadar so na svojem 
posvetovanju v državnem glavnem me
stu. Pri sprejemu je razvijal vladar 
tako svežost in živahnost, da se mu 
nikakor ni moglo opaziti bremena nje
govih let. Njegovo čvrsto zdravje in 
veselo razpoloženje je vzbujalo sploš
no pozornost. Tudi v razgovoru ni 
bilo opaziti najmanjšega sledu kake 
utrujenosti. Z najživahnejšim zanima
njem je vladar pritegnil k razgovoru 
veliko število poslancev, in po slavno
stni pojedini je z mnogimi svojimi go
sti dalje časa govoril. Od velike važ
nosti je, da je cesar nasproti članom 
avstrijske delegacije omenjal češko- 
nemška spravna pogajanja v Pragi. 
Izražal je upanje, da pride kmalu do 
sporazuma, in je rekel, da je skrajni 
čas, doseči spravo med Čehi in Nemci, 
kajti razpor je silno škodljiv za celo 
deželo.

Prejšnja poročila o bližnji naselitvi 
portugalskih redovnikov, ki so bili 
vsled revolucije izgnani iz svoje deže
le, se zdaj potrjujejo. Na Solnogra- 
škem in Koroškem že pripravljajo čla
ni redov, izgnanih iz Portugalskega, 
vse potrebno za trajne naselitve. Ba
ronici Lang pripadajoče posestvo Bad 
Mittenwald je prešlo za ceno 400,000 
kron v portugalske roke, da se uporabi 
za tako naselbino.

Portugalska ljudovlada pripoznana.
Lizbona, 11. nov. — Tudi diploma- 

tični zastopniki Združenih Držav, Ru
sije, Švedije in Norvegije so obvestili 
portugalski urad vnanjih zadev, da so 
od svojih vlad pooblaščeni, stopiti v 
službeno zvezo s portugalsko vlado 
glede tekočih poslov.

Ko so Velika Britanija, Francija, 
Španija in Italija že v četrtek izdale 
tozadevne izjave, se smatra postopanje 
vseh teh velevlasti za dejansko pripo- 
znanje ljudovlade.

Tolstoj zbolel.

Tula, Rusko, 15. nov.—Grog Tolstoj, 
ruski modrijan in pisatelj, ki je pred 
nekaj dnevi zapustil svojo družino na 
njenem posestvu Jasnaja Poljana, da 
sklene preostale svoje dni v samoti 
nečega samostana, je vsled težavnega 
potovanja in duševne napetosti zbolel 
za vnetjem pljuč ter leži v nekem selu 
poleg železniške postaje Astapova. 
Bolest mu je v zadnjih 24. urah neko
liko odlegla in zdravniki pravijo, da 
ni neposrednje nevarnosti za njegovo 
življenje.

Ponesrečen rojak.
Manistique, Mich., 15. nov. — Ne

sreča se je prigodila rojaku Martinu 
Lesar. Trideset milj od tukaj v 
Shingletonu, Mich., našli so ga na že
lezniški progi mrtvega in vsega razme
sarjenega tako, da so ga težko spo
znali. O njegovi smrti se ne zna do
bro. Pravijo, da je igral karte v ne
kem salunu z dvema možema, s kate
rima je skup delal v hosti, in priigral 
ves denar od njiju. Najbrž da sta ga 
onadva ubila in na železniško progo 
odnesla. Pokojnik ni bil oženjen. V 
tem mestu je bival dvajset let kot do
bro znan in priljubljen mož in je bil 
član tukajšnjega nemškega društva 
Sons of Handriks, katero ga je spre
milo k zadnjemu počitku. Zapušča 
dva brata in eno sestro na Calumetu. 
Lahka mu bila tuja zemljica! (Podp. 
Fr. Gorshe.)

Jolietske novice.
—Umrl je v soboto v bolnišnici sv. 

Jožefa previden s sv. zakramenti za 
umirajoče rojak Jožef Slak, v starosti 
kacih 36 let, neoženjen, doma iz Veli
kih Dol pri Zatičini. Pri društvu ni 
bil nobenem. Katoliški pogreb mu je 
oskrbel rojak g. John Krevs, njegov 
sorodnik na svoje stroške. Pokojnik 
je živel v Jolietu delj časa ter je pri
šel v Ameriko pred tremi leti. Naj 
počiva v miru!

— Gospa Frank Roglova je komaj 
prestala vročinsko bolezen in jela okre 
vati, ko je nenadno zbolela njena mlaj
ša sestra za isto boleznijo in ji pod
legla v noči od ponedeljka na torek. 
Šele pred letom dni je prišla v Ame
riko ozir. Joliet, in tu si je prislužila 
že lepo svotico denarja, ko jo naen
krat ugrabi smrt. V cvetoči starosti 
še ne 20. let je morala zapustiti pre
drage svojce, ki so jo ljubili čez vse 
na svetu. Pogreba, ki se je vršil vče
raj (v četrtek) dopoludne, se je udele
žilo vsepolno rojakov in rojakinj. Brid- 
koprizadetim sorodnikom naše iskreno 
sožalje, a blagi pokojnici svetila večna 
luč nad zvezdami!

— Rojaku Jožefu Šetina je umrlo v 
ponedeljek nekaj mesecev staro dete.

— Te dni se je mudil v Jolietu ro
jak Peter Lukas, ki je prišel iz Penn- 
sylvanije za delom. Obiskal je našo 
tiskarno ter se kasneje podal v Spring
field, 111., do premogarjev.



Joliet, 111., 16. nov. — V četrtek pri
hodnjega tedna bomo obhajali Za
hvalni dan. O pomenu Zahvalnega 
dne govori predsednika Tafta proglas, 
ki se nahaja v prevodu na četrti strani 
t e  št. Na tem mestu opozarjamo ro
jake in rojakinje jolietske na veselico, 
ki jo priredi na večer tega dne naše 
slavno društvo sv. Genovefe v prosto
rih K. S. K. Jednote. Na sporedu bo 
sijajen ples in “basket party”. Vstop
nice po 25c za moške, dame proste. 
Društvo sv. Genovefe uživa splošne 
simpatije, ker nam večkrat prireja le
pe večere. Kdo se ne spominja kras
no uspele gledališke igre, ki jo je upri
zorilo to dično društvo zadnjo zimo v 
korist naši cerkvi svetega Jožefa? 
In zato smo prepričani, da doseže tudi 
njegovd prireditev na letošnji Zahvalni 
dan popoln uspeh. Na veselo svide
nje!

— Premil, nadškof Quigley iz Chi- 
'cagd je podelil zakrament sv. birme
350 birmancem zadnjo nedelja yopo- 
ludne v tukajšnji slovaški cerkvi sv. 
.Cirila in Metoda ob ogromni udeležbi 
iupljanov. R,ev, Ivičič, slovaški žup { 
nikj ja  vodil vse priprave ža slovesen 
sprejem preč. vladike, ki je izrazil po
tem ob slovesu svoje največje zado
voljstvo nad napredkom slovaške žup
nije. Preč. dekan Dunne od cerkve 
sv. Patrika je pomagal pri obredih na 
čelu mnogih drugih čč. gospodov. Vsa 
slovesnost je napravila na vse prisot-

' ttike najgloblji vtis. Slovaška cerkev 
je bila ustanovljena pred desetimi leti 
in je imela sedaj vdrugič sv. birmo. 
Med birmanci je bilo mnogo odraslih 
oseb.

— Ali že imaš druge državljanske 
papirje? Ako jih še nimaš pa si že u- 
pravičen do njih, požuri se in pojdi 
ponje še ta mesec, drugače se ne boš 
mogel udeležiti prihodnjih spomladan
skih volitev. Samo do dne 30. novem
bra imaš čas, da jih dobiš — potem 
bo prepozno, zatorej požuri se! Čim 
več volivcev bo štela naša naselbina, 
tem večji vpliv in ugled bomo imeli 
Slovenci med drugimi narodi v tem 
mestu, in temveč bomo lahko zahtevali 
v korist našim wardam in našim lju
dem, Zatorej na noge!

Gradnja tovarne naše tvrdke 
"Slovenian Liquor Co.” na N. Chica
go streetu gre urno izpod rok in stav
ka je že dograjena do prvega nadstro
pja.

— Harry B. Humphrey, član livar
ske tvrdke Humphrey & Sons, ki je 
bil dne 25. okt. zvečer na Columbia 
6treetu blizu Eastern ave. iz_ zasede 
obstreljen baje po sočutnikih strajku- 
jočih livarjev, ko je spremljal neke 
stavkokaze iz svoje livarne domov, je 
v ponedeljek popoludne v svojem sta
novanju na Manhattan roadu podlegel 
zastrupljenju krvi vsled strelne rane.

— Ali dobi Joliet mestno upravo po 
komisarjih ali poverjenikih? Po mestu 
krožijo sedaj tozadevne peticije in če 
dobe med volivci dovolj podpisov, bo 
določen poseben dan volitve, da se bo 
glasovalo o vprašanju glede komisij
skega načina mestne uprave. Zakon 
o  mestni upravi po komisarjih ali po
verjenikih je bil sprejet v zadnjem za
sedanju državnega zakonodajstva in 
po njegovih odredbah se imajo volivci 
vprašati potom peticij, da li žele gla
sovati o novi obliki mestne uprave. 
Peticije mora podpisati najmanj dese
tina števila volivcev, kateri so glaso
vali ob zadnji mestni volitvi za župa
na. V Jolietu je ob zadnji županski 
voitvi glasovalo 7,045 vohvc.ev, torej 
jih mora 705 podpisati sedanje peti
cije. Potem se te izroče okrajnemu 
sodniku in ta skliče v šestdesetih dneh 
posebno volitev. Ako ob tej posebni 
volitvi predlog za sprejetje novega na
čina mestne uprave propade, se to 
vprašanje ne sme več dati na zopetno 
glasovanje dve leti. Če se predlog 
Sprejme, potem zakon predpisuje, da 
se ima vršiti mestna volitev tretji to
rek v aprilu za župana in štiri komisar
je ali poverjenike. Kandidati se ima
jo izbrati brez ozira na warde in poli
tične stranke. Uradna doba za take 
uradnike bi bila štiri leta. Več o pri
liki.

— Z delom se je začelo v soboto za 
novi zvezni kolodvor (Union station). 
Ko bo stavbišče prekopano, se takoj 
prične z gradnjo.

— Ogenj je popolnoma uničil tri po
slopja in napravil škode za več tisoč

/  dolarjev včeraj (v torek) zarana v 
Rockdalu. Zgorela so poslopja pod 
■1?. St. 305, 307 in 309 na Moen avenue. 
Poslopje pod h. št. 309 je nedavno ku
pil od g. Rudmana član nove mesar
ske tvrdke v Rockdalu, g. John Petru- 
ša, ki pa ne utrpi nobene škode, ker je 
imel poslopje zavarovano. Kako je 
nastal ogenj, ni natanko dognano.

— Pisma na pošti koncem zadnjega 
tedna so imeli: Bogunovič Simeon, 
Novosel Ivan, Sakovič Francis.

BrOckway, Minn., 6. nov. — Cenjeni 
list Ani. Sl.! Naj ti sporočim par vrstic 
iz našega prijaznega okraja. Tukaj 
imamo že precej mrzlo vreme. Pa saj 
smo že daleč v jeseni in nam ni dru
gega pričakovati kot mraz in sneg. Ke- 
dar bo pa še kaj novega, ti pa že spo-

ročim. Pozdrav čitalcem lista. Listu 
pa kmalu kakega novega naročnika.

John Poglajen.

Brockway, Minn., 13. nov. — Ce
njeno uredništvo Am. Sl.! Sprejmi par 
vrstic v predale cenjenega lista. Mi 
brockwayski Slovenci se imamo po 
navadi. Vreme imamo toplo včasih, 
drugič zopet mrzlo. Nocoj gre pa 
sneg.

Naš rojak g. Frank Tarman se je 
ponesrečil. Ko je bil na lovu, se mu 
sproži puška in ga hudo rani na roki. 
Odpeljali so ga v St. Cloudsko bolni
co. Upamo in želimo mu, da kmalu 
okreva.

Gosp. Gregor Hlebajna dela novo 
hišo pri cerkvi,

V torek 15, t, m. ob deveti uri se 
bode vršila poroka George Fiedler in 
Mary Blazhek. Mati nevesti je Slo
venka in oče je Nemec. Tudi ženin je 
Nemec. Bog jima daj srečo!

Sedaj pa pozdrav vsem čitalcem. Vr
lemu listu pa obilni uspeh.

John Poglajen.

Ely, Minn., 6, nov1. ^  Prosim, <ja 
natisnete ta moj dopis v predaie naše* 
ga tednika Am. Sl., ker vest mi ne da 
miru, da se ne bi zopet oglasil na do
pis Stepanovega zeta, ali kakor se on 
imenuje tudi, Soudanškega farmarja.

Zadnjič je nekaj pisal, da bo nekaj 
dokazal na obširno, ampak kaj, tega ni 
povedal. Dokaži, saj sem ti obljubil 
tri dobre nagrade in še danes sem ti 
jih pripravljen izplačati, če mi tisto 
dokažeš. Ker vem, da ne veš, koliko 
ena kara krompirja drži, povem ti jaz, 
da od osem sto do tisoč bušljev. Vidiš, 
to je toliko krompirja, kolikor ga vsi 
soudanški rudarji pridelate. Moj brat 
je res krompir pripeljal sem, ker se je 
tudi sam tukaj naselil. Vprašam te, 
ali ga je bilo en “carload”? Povem ti, 
da samo trideset bušljev. No, pa saj 
se lahko samo en krompir naloži v 
štiri kare ali še v več.

Tudi pišeš, da g. Anton Erčul je bil 
sem prišel si ogledat našo farmarsko 
naselbino. Hahaba, kar “za poč’t”, g. 
urednik! Povem ti zopet, da A. E. 
je bival v Soudanu za časa, ko si ti 
stolce ribal po puebliških gostilnah, pa 
ni nikoli poročal o kakej farmarski 
naselbini, ker v Soudanu sploh nobe
nega farmarja ni.

Tudi me nazivlješ z lemonovcem. 
Tudi zate bi bilo veliko boljši, da bi si 
privoščil te dobre pijače.

Sedaj ti še povem, da lahko pišeš vse 
kar hočeš, jaz ti ne bom nikoli več 
odgovorjal, kajti zdi se mi preotročje. 
Zatorej tudi mislim, da mi ne bodo 
cenjeni rojaki šteli v zlo, če sem odgo
varjal resnici na ljubo, ker rojaki v 
Soudanu in sploh po vsem okraju me 
poznajo bolj ko tebe.

Pozdravljam vse cenjene čitatelje in 
čitateljke Am, Sl. Vam, gospod ured
nik, pa želim za novoletno darilo en 
par sto dobrih naročnikov in predplač
nikov. Franc Erčul-Zagoričan.

Etna, Pa., 12. nov. — Slavno ured
ništvo Amer. Slovenca! Prosim Vas za 
malo prostora v našem cenjenem listu. 
Posebnega nimam kaj poročati. Z de
lom gre bolj po slabo, delamo samo 
par dni na teden.

Tudi sem dobil žalosten glas iz stare 
domovine. Okoli 1. okt. t. 1. je šla 
članica našega društva sv. Jurija št. 
64 K. S. K. J. Monika Malešič si iskat 
ljubega zdravja v staro domovino, ali 
mesto zdravja jo je pokosila smrt v 
starosti komaj 26 let. Pokojnica je bi
la pokopana dne 23. okt. t. 1. pri Treh 
Farah pri Metliki. Za seboj zapušča 
užaloščenega soproga Martina in 
troje nedoraslih otrok. Ker je Martin 
Malešič eden od ustanoviteljev našega 
društva, mu tukaj izrekam v imenu 
našega društva naše največje sožalje!

K sklepu dopisa pozdravljam vse ro
jake širom Amerike. Tebi pa, Ame- 
rikanski Slovenec, želim veliko dobrih 
čitateljev in predplatnikov.

John Skoff.

Girard, Ohio, 12. nov. — Spoštovani 
mi Amer. Slovenec! Iz Girarda, Ohio, 
ti nimam kaj posebno dobrega sporo
čati. Nova tovarna imenovana Todel 
& Flece Mili bo za 3 tedne začela z de
lom. Delo dobi 400 mož in to morajo 
biti delavci izučeni in unijski, drugi 
ne more priti v tako delo. Zdaj bo 
skupno s to tovarno 99 peči, katerih 
samo 42 posluje in ostalo število, ka
kor povedo bosi, za 3 tedne začne z 
delom. Veliki plavž (furnace) ne po
sluje zaradi popravka že blizu 3 me
sece in začne spet kuhati svojo rudo 
ob novem letu.

Zdaj lepo pozdravljam vse rojake in 
čitatelje A. S. po širni Ameriki, tudi 
naj ne bo pozabljen Hammond, In
diana. Matija Žlogar, Box 377.

Indianapolis, Ind., 12. nov. — Malo- 
kedaj se oglasim v nam priljubljenem 
listu A. S., seveda, to ne iz zanikrno- 
sti, ampak jaz se ne maram vtikati v 
kakšne sitnosti, da bi moral odgovar
jati na moje dopise, kakor je navada v 
teh časih, da se mora človek trikrat 
prepričati, je li res “sedaj” danes. In 
tudi za vas, g. urednik, tri besede: Vas 
“lepo” prosim, da bi ne vrgli mojega 
dopisa v ono strašno posodo, ki se 
imenuje s tremi črkami: koš.

Z delom gre tukaj bolj počasi; dela

se samo pet dni na teden in še tiste ne 
popolno.

Kar se tiče v društvenih ozirih, nam 
gre precej dobro, samo potreba je ma
lo več sloge med društvi (kar mislim 
se bo tudi počasi zgodilo), potem bode 
tudi več sloge med narodom, kar bode 
v korist celej tukajšnjej slovenski na
selbini. Seveda, tisto je povsodi, da 
se dobijo takšni, ki zbadajo na vse mo
goče načine, češ, samo to ne sme ve
ljati in ravno tako ne bode in ravno 
on ne bo zapovedoval, kako hočemo 
mi drugi živeti. Pa tudi takšni doča
kajo enkrat noč brez miru, brez spa
nja in brez počitka, kakor je neki pes
nik pisal:
Poznaš li noč, ki lega na zemljo,
Vihar jo spremlja in naliv strašan;
Ne kaže zvezdic črno ti nebo,
Oko napenjaš, vpiraš, a zaman.
Kot je temno, a jutro vendarle napoči, 
Pomiri se in spavaj brez skrbi ponoči.
Poznaš li noč, ki ti življenje stre,
In zadnjič te na postelj položi.
Vse odpove — za čutom čut ti mre, 
Srce že prenehava — kri trdi.
Trenutki strašni — vendar jutro še 

zasine,
Počivaj mirno, trpi — bol i ta premine.

Poznaš li noč, ki ti duha stemni,
Da po rešitvi koprniš zaman,
Kot kača grda v duši ti leži,
Sto zlodjev te trpinči noč in dan. 
Varuj se, glej, da ne postaneš taka reva, 
Ker Pitna npč duha, ne jutra in ne 

dneva.
V soboto bodemo imeli pa veselico,' 

katero priredi ml. dr. sv. Cirila in Me
toda. To bode pa prijeten večer, kjer 
se bodo mladi pari vrteli ter se zaba
vali z dopisnicami “šaljive pošte”. Se
veda, jaz bi se tudi zabaval pa — kaj 
hočem? Ker je nimam! Dobil bi jo že, 
če bi vse kote preiskal, pa pomislite, 
kaj bi pa potem počel, če bi mi ušla 
kot lastavica v gorkejše kraje, kakor je 
tukaj v Ameriki že sploh navada. Se
veda, pa temu se ni čuditi, ker ženske 
od 18. do 25. leta imajo sedemletno 
vojsko srca s pametjo.

Ker sem pa precej daleč že zašel z 
mojim dopisom in da se ne bodo dragi 
čitatelji preveč jezili, ali da mi kedo 
ne bo izrekel celo tri besede: “Nehaj 
vendar enkrat” — končam raje sam.

Pozdrav vsem čitateljem in čitate- 
ljicam širom Amerike, a tebi, ljubi list, 
pa obilo napredka. J. kakor lani.

La Salle, 111., 9. nov. — Cenjeni g. 
urednik A. Slovenca 1 Prosim Vas za 
malo prostora v našem ljubljenem li
stu. Dolgo se ni nobeden oglasil iz 
naše naselbine; danes se oglašam jaz, 
malo veselega in dosti žalostnega po
ročajoč. _ ^

Naznanjam vsem rojakom po širni 
Ameriki, da tu v La Salle, 111., se dela 
sedaj večinoma vsaki dan, samo da je 
človek zdrav.

Tu sporočam vsem znancem in pri
jateljem po širni Ameriki, da je dne
28. okt. t. 1. izdihnil svojo dušo naš 
rojak Tomaž Juvančič. V šeftu No. 1 
ob 11 . uri ga je zadela nesreča; padlo 
je na njega dosti kamenja in premoga 
in ga preč do smrti ubilo. Res žalo
stno je to. Dne 30. okt. se je vršil po
greb v naši župni cerkvi sv. Roka. On 
je bil tudi član društva Vitezov sv. 
Martina št. 75 K. S. K. J. To društvo 
mu je priredilo lep sprevod in udelež
ba je bila velika. Tudi društvo sv. 
Barbare št. 7, spadajoče v Forest City, 
Pa., se je udeležilo tega pogreba. Res 
hvala obema društvoma! In ravno- 
tako se zahvaljujem g. Josipu Hrovatu 
in njegovi soprogi za sprejem vseh 
prijateljev in znancev, ki so ga prišli 
kropit. On je bil doma na Gorenj
skem, fare Moravče, vas Hrastnik št. 
38. Star je bil 40 let. V domovini 
zapušča svojo žalujočo ženo, 2 nedo- 
rastla otroka in eno sestro. Mi tu v 
tujini mu izrekamo: Sveti mu večna 
luč in rahla mu naj bo tuja zemlja!

Sedaj pa pozdravljam vse rojake in 
rojakinje po Združenih Državah ame
riških. Tebi pa, Am. Slovenec, dosti 
novih in starih naročnikov in predplač
nikov. Anton Štrukel.

Milwaukee, Wis., 12. nov. — Dne 9. 
okt. t. 1. se je ustanovilo v naši nasel
bini društvo z imenom “Slov. Delav
sko Izobraževalno Društvo”. Namen 
tega društva je, širiti izobrazbo med 
tukajšnjimi Slovenci in to v prvi vrsti 
potom časopisov in knjig. Z.

Valley, Stevens Co., Wash., 30. okt. 
Cenjeni g . urednik Am. Slovenca! Pro
sim, natisnite nekoliko vrstic iz naše 
slovenske naselbine, ker se malokrat 
kaj sliši od nas tukajšnjih Slovencev.

Tukaj si je naredil lepo novo hišo 
Mr. Peterneli. Želimo mu srečno bi
vanje v novi hiši!

Poročil se je naš stari vrli rojak Mr. 
Anton Justin z gdč. Nežo Torkar. Do
ma sta iz Kranjskega pri Bledu. Tone 
Justin že prebiva nad 30 let v tej de
želi. Njegova soproga je pa prišla 
pred 2 letoma v Ameriko. Častitamo 
jima in želimo srečo v tem zakonskem 
jarmui

Sedaj naj pa končam ta moj slabi 
dopis. Pozdrav vsem čitateljem tega 
slovenskega časopisa, Am. Slovenca.

M. T., naročnik.

Valley, Stevens Co., Wash., 10. nov. 
Cenj. uredništvo A. Slovenca! Prosim, 
ako izvolite natisniti par vrstic v naš 
list druge strani, ker bi rad rojakom 
naznanil, kako se nam tukaj godi.

Jesen smo imeli prav lepo. Vsak 
je lahko spravil vse suho v klet, krom
pir, korenje in repo. Letino smo pa 
tudi tukaj imeli le bolj srednjo, toda 
proda se pa vse lahko letos za dobro

ceno. Tudi drva imajo visoko ceno 
letos, $4.75 klaftra. Zemlja se pa tu
kaj vedno draži, je pa zemlje še dosti 
za naselitev, toda vsa je v rokah ža
garskih družb, katere je ne bodo pred 
prodajale, da poberejo ves les proč, 
kar bodo mogli porabiti pri žagah.

Dne 12. novembra pa smo imeli ve
selico v prid naše cerkve, pri kateri 
smo dobili čistega dobička $107.00 (sto 
in sedem dolarjev). Vsem udeležnikom 
se zahvaljujejo odborniki! Le žal, da 
bi bilo udeležnikov še lahko mnogo 
več, posebno pa takih, ki še k naši cer
kvi niso prav nič pomagali.

Snega pa še tukaj nismo videli to 
jesen. No, ravno danes, ko to pišem, 
so se pokazale bele lise po gorah, pa 
so spet koj izginile.

Tudi z društvi smo nekoliko pre
skrbljeni. Ženske imajo društvo sv. 
Rožnega venca v korist cerkve. No, 
moški imamo pa društvo slavnega Ku
renta, seveda, le v svojo korist; zboro
vanje pa imamo enkrat tukaj, drugič 
tam, kdor hoče iti po pivo kam, če
prav salunov tukaj ni, pa piva se lahko 
dobi, da nas večkrat razveseli, zabave 
si Slovenec želi.

H koncu pa pozdravljam v imenu 
vseh tukajšnjih rojakov vse čitatelje 
tega lista in vse rojake, posebno pa 
one na farmarskih naselbinah, katere 
obiskuje Am. Slovenec vsak teden, ka
teremu želimo mnogo naročnikov in 
uspeha. Andrew Salokar.

Naznanilo!

S tem se pozivajo vsi člani Sloven
skega Nar. Pevskega Zbora “Joliet”, 
da se udeleže v polnem številu prve 
mesečne seje v nedeljo 27. t. m. ob 
pol drugi uri popoldne v Narodni Dvo
rani na 203. Ruby St., Joliet, 111.

Na dnevnem redu bode popisovanje 
članov in njih bivališč ali stanovališč; 
potem sklepanje glede društvenih pra
vil; ter volitev zapisnikarja in treh nad 
zornikov, ki nam še manjkajo; še ve
liko drugih potrebnih se imamo dome
niti.

Z bratovskim pozdravom
Math Požek, začasni tajnik.

Citizens National Bank, JoM , 111.
'POROČILO STA U JA

ob zaključka poslovauja 10. novem bra 1910

AKTIVA.
Posojila in odštevki............................................................ ...............5 647,409.11
Presežki .................................................................................................. 2,440.03
U. S. Bondi za cirkulacijo..................................................................... 100,000.00
U. S. Bondi ............................................................................................  201,299.49
Pohištvo .................................................................................................  16,000.00
Gotovina in d o lg i........................... - ....................................................  176,929.48

Skupno .................................................................................. $1,144,078.11
PASIVA:

Glavnica ................................................................................................. 5 100,000.00
Preostanek ............................................................................................  32,396.05
Note taznih Nationalnih bank.............................................................. 100,000.00
Vloge ............................................................... ’• ...................................  911,682.06

Skupno ..................................................................................   $1,144,078.11
P R IM E R JA J V L O G E  IN  R A S T  B A N K E .

1902 ...................................................................................................................S 117,754.92
1903 ...................................................................................................................  235,841.25
1904 ! . ! . ! . ! . ! . . ! .........................................................................................  311,968.99
1905 ...................................................................................................................  333,940.99
1906 . 364,546.33
1907 ...................................................................................................................  384,762.95
1908 ..........................................................     435,459.35
1909 (16. novembra) .......................................................................................  749,680.20
1910 (10. N O V E M B R A )  ............................................................ ..............$ 911,662.06

N avad ite  s e ,  u ž iv a ti S e v e r o v a  D r u ž in sk a  Z d ra v ila  v s lu č a ju  b o lezn i.

Edino zdravilo doma.
Res redkoma se pripeti, da mine štiriindvajset ur, ne da bi kdo v družini 
potreboval zdravilo proti boleznim, kakor so rane, uljesa, odrge, otekline, 
nevralgija, revmatizem, živo meso, opahki, otrplost, piki, ledvena bol, bol v 
prsih, zmučkanina, ožganina, vnetica, ozeblina, bol v kolku, bol v hrbtu ali
razna druga obolenja, katera bi lahko našteli. Če imate samo eno zdravilo 
doma, bodi isto

Severovo Olje sv. Gotharda
To je izvrstno mazilo, ki je zadovoljilo in zadovoljuje tisočere bolnike, ki 
ga rabijo vsak dan. — Cena 50 centov.

IZPRIČEVALO.

“Severovo Olje sv. Gotharda je najizdatnejše zdravilo za navadne bole
sti in slučajne poškodbe,” piše Mr. J. Paleczny iz Kewanee, 111. “Mnogo 
trpljenja okrajša, dostikrat prihrani zdravnika in znatne stroške.”

m r m

Severova ZZdravila so na prodaj v lekarnah skoro povsod. Zahtevajte
pristnih. Če ni le-

karnika blizu Vas, pišite nam in povemo Vam, kako jih najhitreje dobite.

ZA — ZIMSKI KAŠELJ, ZA — BLEDOST,
DUŠLJIVI KAŠELJ, SLABO PREBAVO.
SUHI KAŠELJ, TELESNO OSLABELOST,
OSLOVSKI KAŠELJ, ZAPEKO,
HRIPAVOST, ŽOLČNICO, |
RAZDRAŽBO V GRLU ZLATENICO, ! i ,

in druge pljučne in vratne neprilike 
uživajte

otrpla jetra in glavobol uživajte 1 , ;<

S e v e r o v S e v e r o v
■v

B a l z a m  z a  p l j u č a Z i v l j e u s k i  B a l z a m
Cena 25 in 50 centov. Cena 75 centov.

M udim o V am  z d r a v n išk i sv e t  od e n e g a  n a jo d lič n e jš i
z d r a v n ik o v  za sto n j.

W . F. Severa C c . CEDAR RAPIDS 
IOWA -



»
KRANJSKO.

— V Ameriko z ljubljanskega juž
nega kolodvora se je odpeljalo dne 25. 
oktobra 88 Slovencev, 12 Hrvatov in 
37 Macedoncev; 27. okt. 18 Slovencev 
in 15 Macedoncev.

— Preprečena pot. V Ameriko se 
je hotel izseliti dne 25. oktobra 20 let
ni Anton Trinkaus iz Kala pri Kr
škem, še predno je zadostil vojaški 
dolžnosti. Na južnem kolodvoru v 
Ljubljani službujoči stražnik je pa 
fanta ustavil in' aretoval. Izročili so 
ga sodišču.

— Letošnja vinska trgatev na Do
lenjskem je bila nenavadno slaba. Vi
nogradniki so dobili letos komaj eno 
četrtino lanskega pridelka, toda kako
vost vina je bistveno veliko boljša, ka
kor lansko leto. Prodaja vina se je 
že pričela, ker se je oglasilo nebroj 
kupcev. Vsled slabe letine je cena vi
na letos nenavadno visoka in se giblje 
med 44 do 56 vinarjev za liter.

— Kranjski deželni zbor. V seji
dne 28. okt. se je razpravljalo o pred
logu posl. Višnikarja, s katerim se de
želna vlada poživlja, da o priliki pri
hodnjega ljudskega štetja da natančno 
pregledati in popraviti občinski leksi
kon glede pisave krajevnih imen (kraj
ni repertorij) na Kranjskem in da od
pravi popačena in taka krajna imena, 
katerih ljudstvo dejansko ne rabi, ki 
tedaj niso v navadi. Končno redakci
jo imenika naj prevzame posebna, v 
to svrho določena komisija. Deželni 
predsednik bar. Schwarz je podal iz
javo, da deželna vlada ni kompetentna 
v tem vprašanju, marveč samo mini
strstvo,‘pripravljena pa je sprejeti kon
kretna navodila, da se odpravijo na
pačna imena. Končno je izjavil, da 
bo centralna vlada itak za vso državo 
uredila pisavo krajevnih imen. Posl. 
dr. Eger je govoril proti predlogu, češ, 
da meri predlog samo na to, da bi se 
nemška preteklost kranjske dežele od
pravila ter s tem popačila zgodovina. 
(Hrup med slovenskimi poslanci: De
žela kranjska ni bila nikdar nemška! 
To je pačenje resnice!) Nato je raz
pravljal o pisavi krajnih imen uradne
ga lista “Laibacher Zeitung" ter napa
dal urednika tega lista, češ, da izvaja 
zdavno vse to, kar zahteva Višnikarjev 
predlog. Slovenski poslanci so hrup
no ugovarjali ter klicali: Vse to smo 
že slišali v prilogi “Grazer Tagblatta", 
“Deutsche Stimmen". Dr. Eger je 
končal svoj govor s pozivom, naj vla
da vpliva na to, da bo uradni list kra- 
javna imena vedno tako, kakor so fak
tično v rabi, pisal. Poslanec Jarc je 
polemiziral z dr. Egerjem, očitajoč 
mu ignoranco in nekonsekvenco, pred
vsem pa je zavračal njegovo trditev, 
da je imela kranjska dežela kdaj v pre
teklosti nemški značaj. Končno je za
govarjal pisavo kranjskih imen v listu 
“Laibacher Zeitung" ter zahteval, naj 
se čim preje prične uradni list v slo
venskem jeziku kot v jeziku pretežne 
večine kranjske dežele izdajati. Jarcu 
je odgovarjal dr. Eger, ki je naglašal, 
da je opravičen kritizirati pisavo kra
jevnih imen v “Laibacher Zeitung". 
(Klici: Denuncirati hoče urednika!
Odstranili bi radi urednika prof. Funt- 
ka, ta je vam napotu!) Ker se ni nih
če več oglasil k besedi, je imel poroče
valec Višnikar zaključni govor. Pred
vsem je polemiziral z dr. Egerjem, ki 
je bil zlasti hud, ker je “Laibacher 
Zeitung" rabila mesto “Niederdorf” 
slovensko ime “Dolenja vas”, češ, da 
tam stanujejo tudi Nemci. Konstati- 
ral je, da v Dolenji vasi ni nobenega 
Nemca. (Dr. Triller: Čujte, čujte! 
Kje pa je sedaj dr. Eger? Klici: Je 
zbežal!)

— K volitvam v Ljubljani. Računa 
se, da bo pri prihodnjih občinskih vo
litvah 3. razred obsegal krog 11 tisoč 
volilcev.

— Obrtno šolo na Mirju bodo pri
hodnje leto spomladi otvorili. Čuje se, 
da bo proračun za to stavbo prekora
čen najmanj za 80,000 K.

— Za vojake. Kakor se poroča, se 
bo vojakom izboljšal zajutrek, in sicer 
od 5 na 7 vinarjev; splošno se bodo 
vse pristojbine vojaške zvišale, tako 
da bo dobil prostak 16 vinarjev, pod
desetnik 24 vinarjev, desetnik 36 vi
narjev in četovodja 48 vinarjev vsak 
dan.

— Iz Št. Vida nad Ljubljano. Elek
trična luč je prvič v Št. Vidu zasve
tila v soboto 22. okt. zvečer. Napelja
na je iz nove Češnjeve elektrarne na 
Brodu. Dotlej je bila inštalirajta sa
mo v županovi hiši, v gostilni Jager in 
v trafiki Zakotnik. Inštalira se pa še

j v zavodu sv. Stanislava in nekaterih 
drugih hišah.

—V Naklem na Gorenjskem so usta
novili gasilno društvo. Vlada je že 
pravila potrdila. ^

—Mestna ledenica v ljubljanski klav
nici se bo popolnoma prenovila, mo
derno uredila in izolirala. Dotične na
črte je mestni stavbni urad že izdelal.

— “Agro-Merkur” v konkurzu. Dne
22. oktobra popoldne je bil razglašen 
nad Agro-Merkurjem konkurz. Agro- 
Merkur je na zadružni podlagi usta-

novljena veletrgovina, ki se je bavila 
z blagovnimi kupčijami. Kupčevala je 
ne samo s kmetskimi pridelki in kmet
skimi potrebščinami, nego tudi z kon
zumnim blagom. V konkurz je prišla 
zadruga vsled tega, ker so se mladini, 
ki so imeli vso stvar v rokah, zašpe- 
kulirali pri nakupovanju in prodajanju. 
Pasiva presegajo aktiva za 106,000 K., 
a baje ne bo noben zavod in noben 
upnik ničesar izgubil, kajti med go
spodi, ki jamčijo za izgubo “Agro- 
Merkurja”, so taki, o katerih plačilnih 
zmožnostih ni nobenega dvoma. Člani 
“Agro-Merkurja” jamčijo namreč s 
štirikratnim zneskom svojih deležev; 
ker znaša jamstvo visoko nad 300,000 
kron, bode ž njim* izguba seveda po
krita. Predsednik “Agro-Merkurja” je 
bil tovarnar in veleposestnik Josip 
Lenarčič.

— Ljubljanskim tičarjem je novi za
kon v varstvo ptic močno štreno zme
šal in ravno za jesen račune prekrižal, 
ko se lov na cipe, pevce i. dr. baš, pri
čne! Love jih sicer vseeno, saj zjutraj 
zgodaj ljubljanska policija itak nič ne 
more preprečiti v Mestnem logu ali pa 
na Barji zunaj pomerija, toda najhuj
ši udarec za nje je to, da jih ne sme
jo — na trg prinesti!

— Osebne vesti. Nadučitelj Simon 
Lomšek v Cerkljah pri Krškem, staro
sta kranjskega učiteljstva, je obhajal 
dne 29. okt. osemdesetletnico. —■ Zna
ni slovenski in vzorni 'Strokovni voja
ški pisatelj ter izumitelj brzosedlarja 
fn v vseh državah upeljanega zrcala za 
pregledovanje pušk, stotnik Fridolin 
Kaučič je imenovan majorjem in pre
meščen z Dunaja v Jičin na Češkem.— 
Za nadporočnika sta imenovana poroč
nika Adolf Arko pri I. R. 27 in Jožef 
Šeme pri L R. 97.

— Častni večer skladatelju Jenku. 
“Glasbena Matica” v Ljubljani je pri
redila dne 6. novembra častni večer 
slovenskemu skladatelju Davorinu 
Jenku, ki je pred petdesetimi leti u- 
glasbil slovensko ozir. slovansko mar- 
zeljezo “Naprej zastava Slave”. Na 
častnem večeru so se proizvajale nje
gove skladbe in sicer tako, da so bile 
nekaka zgodovinska slika njegovega 
dela od “Pobratimije” naprej do naj
novejših.

— Nemški okrajni šolski nadzornik 
za Kranjsko, Peerz. bo baje tožil ča
sopis “Freie Schule”, ki je o njem raz
kril razne uradne in neuradne pikant
nosti. Zadčva utegne postati še zani
miva; baje hoče neki Jonke za nekega 
Peerzovega otroka prevzeti očetov
stvo,

-— Smrtna kosa. V Postojni je umrl 
Jožef Paternoster, gostilničar v Tihi 
dolini. — V Tribučah pri Črnomlju je 
umrla učiteljiceva soproga ga. Julija 
Kadunc. — V Mekinjah je umrl pose
stnik in kovač Jože Kočevar.—V Lju
bljani je umrla gdčna. Mici Pečnik v 
nežni dobi 19 let. — Istotam je umrl 
brivski mojster Ivan Boltauzer. — 
Istotam je umrla hišna posestnica Ma
rija Stare, soproga c. kr. okr. sodnika 
v p. Ferdo Stareta. — V Opatiji je 
umrla Ljubljančanka Eleonora pl. 
Luschan roj Riedl, mati deželnosod- 
nega svetnika Alberta viteza Luschana, 
v starosti 71 let.

— Visoka starost. V Vipavi je u- 
mrl dne 25. oktobra najstarejši mož, g. 
Ivan Dekleva, poglavar mnogoštevilne 
družine: 8 sinov in 4 hčera. Od teh 
žive štirje v Trstu. Pokojnik, ki je bil 
tast gospoda dvornega svetnika Tr
novca in bil visoko čislan med vsem 
prebivalstvom, je dosegel starost nad 
90 let.

— Samoumor vojaka. V nedeljo
23. nov. zvečer se je obesil v Ljublja
ni na dvorišču ob telovadni drog v 
domobranski vojašnici voja^-novinec 
Anton Dernovšek, doma iz Medvod 
na Kranjskem. Baje so ravnali pre
strogo ž njim. Ob 6. uri ga je zapo
dil neki šarž iz “kantine”; Dernovšek 
je iskal puško nekaj časa, nato pa je 
vzel vrvico od puške ter se obesil. 
Pravijo, da so med šarži skoro sami 
Nemci, ki delajo pretrdo z vojaki ter 
da je tudi med častniki kak višji, ki ni
ma nič srca za ubogega vojaka.

—- Ubil je v prepiru v Cerkljah na 
Gorenjskem posestnikov sin Jožef Ke
pic posestnikovega sina Antona Gor
janca, ki je v Kepica vrgel kamen.

— Aretovan ženin. V Ljubljani na 
dolenjskem kolodvoru je bil aretovan 
231etni posestnikov sin Ignacij Zupan
čič iz Vira pri Zatični, kateremu doma 
delo ni dišalo. Nekaj dni poprej je 
zapustil očetovo hišo in se peljal v 
Ljubljano. Njegova prva pot je bila 
k nekemu gostilničarju na Karolinški 
zemlji, kateremu je začel pripovedo
vati, da je ženin ter da je prišel s svo
jo nevesto v Ljubljano kupovat “ba
liš”. Povedal je tudi, da mu je zmanj
kalo denarja in ga prosil za 300 kron 
posojila. Po daljem obotavljanju se 
je gostilničar vendar odločil, da mu je 
posodil 220 kron. Po njegovem od
hodu je začel gostilničar poizvedovati 
o resničnosti Zupančičevih navedb in 
se prepričal, da ga je ogoljufal. Šel 
ga je takoj zasledovat in ga končno 
dobil na dolenjskem kolodvoru, ko se 
je hotel odpeljati proti domu, seveda 
brez “bališa”. Zadevo je takoj nazna

nil stražniku, kateri ga je aretoval. 
Dne 26. okt. so ga izročili deželnemu 
sodišču.

— Orožne vaje domobranskega mo
štva leta 1911. Glede Orožnih vaj do
mobrancev je ministrstvo za deželno 
brambo odredilo sledeče: K orožnim 
vajam bodo leta 1911 poklicani vsi, 
katere veže še dolžnost in oni, ki so 
od kake orožne vaje zaostali. Moštvo 
1 1 . in 12. letnika se razun onih, ki so 
zaostali, k orožnim vajam ne vpokliče. 
Vse k orožnim vajam dolžno moštvo 
se vpokliče, izvzemši ono 4. in 27. do- 
mobr. polka ter deželni strelci, sredi 
junija do srede julija (prva perioda) 
in sredi avgusta do srede septembra 
(druga perioda). Moštvo 4. in 27. do
mobranskega pešpolka se pokliče k 
orožnim vajam enakomerno in nepre
trgoma od letnih do zimskih tečajev 
(izvzemši čas žetve). Nedelje in praz
nike se moštva ne sme vpoklicati. 
Vsak, ki je dolžan priti k orožni vaji, 
si lahko izvoli, v kateri periodi bi bil 
rad vpoklican, a mora za to navesti 
tehtne razloge. Posebno se bode pri 
tem oziralo- na poljedelce, vendar pa 
se tudi želji ne bo ustreglo, ako bi šte
vilo za orožno vajo ne dosegalo dolo
čenega števila. Ustrezalo se bode pa 
po možnosti, kar bo mogoče s spo- 
mladno periodo, za velike vaje pa se 
bode oproščalo le v najbolj ozira vred
nih slučajih. Zglasiti se je za zaželje- 
ne periode pri občinskih uradih naj
pozneje do konca meseca dec. 1910, 
kateri bodo potem te sezntfme odpo
slali okrajnim glavarstvom. Med že
tvijo, to je nekako sredi julija do srede 
avgusta, se moštva k orožnim vajam 
sploh ne bode poklicalo. Rekruti in 
nadomestni rezervniki, ki se ne vpo
kličejo na jesen, se bodo klicali k pre- 
zenčni službi tudi prihodnje leto sredi 
meseca sušca in bodo čas določila po
samezna teritorijalna poveljništva. -

S ŠTAJARSKO |

— Makole. Slovenska narodna dvo
rana, ki jo je postavila naša makolska 
posojilnica za izobraževalne namene, 
je bila otvorjena dne 6. nov. Krasna 
je ta nova stavba, v ponos celemu trgu.

—Ceršak ob Muri. “Auf nach Zier- 
berg!” je klicala “Marburgerca”. V 
Ceršaku se je namreč vršila dne 30. 
oktobra otvoritvena slavnost nove šul- 
ferajnske šole. Na vse strani so se 
pošiljala vabila, da bi bila. udeležba 
čim večja. A šulferajnovci so doživeli 
zelo občutno blamažo. Zelo skromno 
je bilo število gostov. Pomnožili so 
ga orožniki, katerih je bilo nad 30 s 
komisarjem na čelu poslanih v Cer
šak, da čuvajo šulferajnovce. Od do
mačega ljudstva se slavnosti ni nihče 
udeležil, le iz Št. lija so prikimali stari 
šulferajnovci. Šulferajn je najel godbo 
12 mož iz Maribora, a na odredbo žu
pana gospoda Hauca godba ni mogla 
vršiti svoje naloge. Župan je tudi pre
povedal razobesiti frankfurtarice. Med 
slavnostjo šulferajnovcev so domači 
fantje na vasi glasno prepevali narod
ne pesmi. Žalostno je izpadla vsa pri
reditev šulferajnovcev.

— Osebni vesti. Č. g. Maks Gori
čar, dosedaj kaplan v Šmartinu pri Ša- 
leku, je izstopil iz lavantinske škofije 
in odšel v Dubrovnik, da tamkaj vsto
pi v dominikanski red. — Znani slo
venski skladatelj Risto Slavin je povo
dom novemberskega avansma imeno
van podpolkovnikom.

okt. v Dombesu na Francoskem preč.
— Smrtna kosa. Umrl je dne 27. 

opat rajhenburški, Dom P. M. Janez 
K. Epalle. Rojen 1. 1848, v mašnika 
posvečen 1878, je leta 1881 z redovnimi 
tovariši iz Francoskega ustanovil na
selbino trapistov v Rajhenburgu, ka
tero je najprej vodil kot prior, v zad
njih 20 leth pa kot inful. opat, ko je 
namreč z apostolskim pismom z dne
1. septembra 1891 naselbina bila povi
šana v opatijo. —• V Celju je umrla 
ga. Roza Adamus, vdova po bivšem 
grajščinskem logarju Konradu Ada- 
musu, stara 82 let. — V Polički vasi 
je umrl posestnik Franc Ropert. — V 
Celju je umrl bivši čevljarski mojster 
in hišni posestnik Matevž Korinšek, 
star 76 let. — V Gaberjih je umrl v 
visoki starosti bivši posestnik Jožef 
Marčink, zaveden Slovenec. Takrat, 
ko je celjska okoliška občina prvikrat 
padla v slovenske roke, je bil on med 
slovenskimi volilci, in letos je mož 
vkljub temu, da je bil hrom na obeh 
nogah, se dal zapeljati na volišče in 
je čakal tamkaj na razglas izida. Solze 
so se vrlemu starčku vlile čez obraz, 
ko je prišlo poročilo, da so Slovenci 
na celi črti porazili nemškutarijo. — 
Umrla je pri Sv. Bolfenku bi. Sredi
šča gospa Ana Kosi, mati nadučitelja 
in znahega mladinskega .pisatelja g. 
Antona Kosija v Središču. — V Celju 
je umrla gdč. A. Strašek, hči trgovče
va, stara 27 let. — V Poljčanah je umrl 
umirovljeni sodni oficijal Karl Nego- 
vetič. — V Podsredi je umrla Jera Ve- 
res, mati narodnega župana Avg. Pre- 
skarja. Bila je dobra, poštena narod-

gov denar, katerega si je z velikim tru
dom prihranil. ■

— Celovec. Suedmarka je razpisala 
šest štipendij po 150 K za tiste pem. 
učiteljiščnike, ki se zavežejo naučiti se 
slovenščine in napraviti maturo iz nje 
ter "delovati” najmanj tri leta na “slo
venskih” šolah na Koroškem. — Umrl 
je v deželni bolnici slovenski učenec 3. 
gimnazijskega razreda J. Plaš iz Ve- 
trinja.

— Zajzera. V Zajzeri v Kanalski 
dolini misli neki Nemec zidati velik 
hotel. Kaj pa koroška podružnica S.
P. D., ki ima tam kupljen travnik in
gozd?

prava si je priborila črez 15 mandatov, 
Starčevičeva stranka prava 7, seljačka 
stranka 5 in nekaj je divjakov, med te
mi Šupilo. Med izvoljenimi so dr. 
Frank, Radič in ban Tomašič.

-r- Grand hotel Bonavia na Reki v 
ulici Edmondo de Amicis je prešel v 
hrvaške roke.

— Samomor? V Št. Rupertu v Ce
lovcu sexje 50 letni delavec Simon Ko
lenc mrtev zgrudil, ko je pri svojem 
gospodarju ravno živini pokladal. Po
leg trupla so našli škatljico z nekim 
belim praškom. Najbrže se je zastru
pil. Pred dvema dnevoma mu je nam
reč neznan vlomilec ukradel ves nje

— Tržaški mestni svet je sklenil 
zgraditi 1000 majhnih stanovanj za 
nižje sloje.

— Uvoz argentinskega mesa. V de
cembru pripelje od družbe "Austro- 
Americana” najeti angleški parnik 
"Vyandotte” 650—800 ton argentinske
ga mesa v Trst.

— L'voz kave skozi Trst. Leta 1907 
se je uvozilo skozi Trst 539,068 kvin- 
talov kave, leta 1908 — 491.941 in leta 
1909 — 533,535 kvintalov, torej pov
prečno 500,000 kvintalov na leto v 
vrednosti letnih 100 mil. kron.

— Gorica. Laška oslarija. Dne 25. 
oktobra so pokopali nekega slovenske
ga vojaka planinca. Pri pogrebu je 
igrala vojaška godba in tovariši pokoj
nika so pred krsto nesli šop svežih 
cvetlic s trakom v slovenskih barvah. 
Goriško italijanstvo je bilo pa radi 
tega v skrajni nevarnosti. Neki od
bor “pro fascio nazionale goriziano” 
je vložil na občinski svet protest proti 
ruskim barvam. Vemo, da v tistem 
odboru ni nobenega pametnega Laha. 
Zato se ne bomo prav nič razgrevali. 
Duševno potenco tistega, ki je ta pro
test zgruntal, označimo najbolje z be
sedo: osel!

JOHN GRAHEK
GOSTILNIČAR.
Točim redno sveže pivo, fino kali 

tornijsko vino, dobro žganje ¡a trti 
najboljše smodke.
3rodiiam tudi trdi in mehki premot

TELEFON 7612.

«ra N. B roadw ay .......JOLIET II

HRVATSKO.

— Volitve na Hrvaškem. Volilna 
bitka na Hrvaškem je bila zelo vroča. 
Dne 28. oktobra je bil glavni volilni 
dan, koj drugi dan so se vršile pa ožje 
volitve. Natančen konečni izid še ni 
znan. Gotovo je samo, da se banu 
Tomašiču nikakor ni posrečila njegova 
namera priboriti si večino. Zadovo
ljiti se mora s približno 20 mandati. 
Tudi za koalicijo pomenjajo te volitve 
precejšen poraz. Prej je imela neo- 
majano in trdno večino, sedaj se mo
ra zadovoljiti z okoli 30 poslanci od 
88. ki jih ima sabor. Volitve so se 
zvršile v znamenju napredovanja pra
vaških opozicionelnih strank. Stranka

R. Pilcher, predsednik.
Fred Bennitt, podpredsednik. 
George Erb, kasir.
F. W. Woodruff, ass’t kasir.

Kapital $100,000.00. 
Barber Building J'oliet, UL

TA BANKA vam plača enako- 
visoke obresti kakor banke v 
stari domovini.

3 %O
OBRESTI OD VLOG. 

Edina hranilna banka v Jolietn.

A n t .  K i r i n č i č
Cor. Columbi» 
in Chicago St»

Em il Eachma.ii
1719 South Center Avenue.

CHICAGO, ILL.
Slovanski tvorničar društvenih o9* 

znakov (badges). regalij, kap band»  
m zastav. Velika zaloga vseh po
trebščin za društva.

Obrnite se name kadar potrebujete 
kaj za društvo. Pišite slovensko. Ka
talog na zahtevanje zastonj.

Alojz Jurajevčič
McAlister Ave. blizu lOth St.

Bell Tel. 664. North Chicago, IU.

Točim izvrstno pivo, katero izd* 
uje slavnoznana Joliet Citizens Hrt 
very Rojakom se toplo oripornč*-

ANGLEŠČINA brez učitelja! Sloven- 
sko-Angleška Slovnica, Tolmač in An
gleški Slovar stane samo $1.00, in je 
dobiti pri

V. J. KUBELKA,
538 W. 145 St., New York, N. Y.

Največja zaloga slov. knjig. Pišite 
po cenik!

Prodajem zemljišča in 
posojujem denar.

Zavarujem proti ognju poslopja in 
pohištva.

R O J A K O M
priporočam svojo

Gostilno,V“ ;
cjer »e toči vedno sveže pivo, žganj« 

ter najboljša vina. Tržim tudi 
domače smodke.

A n t .  S k i o f f
N. W. Phone 609.

<13? N. Hickory St« Joliofc,

Z H  BOŽIČ in N O V O  L E T O
pošiljajo Slovenci 
kaj radi d a r i l a  

svojcem v  staro  domovino in iz Zjedinjenih držav  
zgolj gotovi d e n a r ; to  pa  n a j b o l j e ,  n a j =  
c e n e j e  in n a j h i t r e j e  preskrbi

F R A N K  S A K S E R o ,
82 CORTLAND ST., 

NEW YORK, N. Y.
6104 ST. CLAIR AVE., N. E. 

CLEVELAND, OHIO.

Ljubljanska kreditna banka v Ljubljani
STR ITA R JEV E ULICE 2

s p r e j e m a  v l o g e  n a  k n j i ž i c e  i n  n a  t e k o č i  
x * a č « n  t e r  j e  o b r e s t u j e  p o  č i s t i l i o

Kupuje in prodaja vse vrste vrednostih papirjev po dnevnem kurzu.
Delniška glavnica K 3,000.000. Rezervni sklad K 400,000.

PODRUŽNICE: SPLJET, CELOVEC, TRST, SARAJEVO.



&MERIKANSKI SlX)VENEC
Ustanovljen 1. 1891.

Prvi, največji in edini slovensl i- 
katoliški list v Ameriki ter glasilo 

K. S. K. Jednote.

Izdija ga vsaki petek

SLOVENSKO-AM. TISKOVNA DRUŽBA.
Inkorp. 1. 1899.

v lastnem domu 1006 N. Chicago St. 
Joliet, Illinois.

Naročnina za Združene države $1.00 
na leto; za Evropo $2.00. Pla

čuje se vnaprej.

divjimi narodi najprej skušajo prido
biti otroke in tedaj so gotovi, da pri
dobe tudi starše.

To je naravni zakon. Če vidimo 
trpečega otroka, srce se hitreje ogreje: 
naravna moč nas prisili, da mu poma
gamo in ga tolažimo. Če je otrok ne
dolžen in dober, pridobi si takoj našo 
ljubezen in mi želimo, da bi nadalje
val pot kreposti; če je hudoben, ga 
pomilujemo, skušajoč mu pomoči.

Kdor si ni zamoril srčnih čutil v 
srcu, ta čuti naravno ljubezen do než
ne mladeži. A nas kristjane morajo 
navajati k tej ljubezni še drugi, bolj 
plemeniti vzroki.

ibati zgled

brez podpore od kjerkoli, izvzemši 
svoj um in svojo krepko desno roko, 
bojevati boj proti vsem nasprotnim si
lam. bojevati boj na smrt. preden je 
bila njegova čast in jednakost pripo- 
znana.

Čudovito je napredovalo v podira
nju premnogih ovir in zaprek. Se pre
ostaja isto čuvstvo, delavstvu sovraž
no v večji ali manjši meri. ampak uže 
je pridobljen ugoden položaj in nje
gova armada organiziranih misliteljev 
in sotrudnikov neprestano raste, tako 
da je bodočnost zagotovljena; in v 
nekaj letih bo dostojnost delavčeva 
popolnoma pripoziiana. a vsak nede- 
lavec bo človek, ki se bo gledalo nanj

sta St. Clouda. Kateri bi rad več zve
del naj piše name:

Jakob Petrich,
R. F. D. No. 2. Box 80. Rice, Minn.

Pred vsem nas mora na„----- „ ..
Jezusa Kristusa. Ko so ga obdajali izpod čela in ravnalo z njim tako, ka- 

, otroci, bil je zadovoljen, objemal jih kor se je s poštenim trpinom ravnalo 
Dopisi in denarne pošiljatve naj se je, blagoslavljal in hvalil; navduševal stoletja. .. .

pošiljajo na: 'je  tiste, ki so vodili otroke k njemu, Delavska unija je donesla trpinu vec
A M E R IK A N S K I S L O V E N E C  grajal tiste, ki so jih hoteli odstraniti, nego povišano plačo — postavila ga je

Joliet, Illinois.

Telefoni:
Chicago in N. W. 509.

Pri spremembi bivališča prosimo na- 
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV.

Dopise in novice priobčujemo brez
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo.

Rokopisi se ne vračajo.

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo.

A M E R IK A N S K I SL O V E N E C
Established 1891.

Nagibati nas mora velika obljuba Je- spet na stališče, katero je imel zavze 
zusa Kristusa, ki pravi: “Karkoli sto-' mati že davno po pravici; na zemljo, 
rite enemu teh malih, to meni storite.” | katero so mu odvzeli bogataši, star, 
Nagibati nas mora grozna kazen, s 'in  moderni. Napravila ga je jednake- 
katero grozi tistim, ki pohujšajo otro-

The first, largest and the only Slo
venian Catholic Newspaper in Ame
rica. The Official Organ of the 
G. C. Slovenian Catholic Union.

Published Fridays by the 
»LOVENIC-AMERICAN PTG. CO.

Incorporated 1899. 
Slovenic-American Building 

Joliet, Illinois.

Advertising rates sent on applicaticn.

Prva in

CERKVENI KOLEDAR.

20. nov. Nedelja Feliks Val., spoz.
2 1 . “ Pondeljek Darovanje M. D.
22. " Torek Cecilija, dev. muč
23. " Sreda Klemen, muč.
24. “ Četrtek Janez od Križa.
25. “ Petek Katarina, dev. m.
26. “ Sobota Konrad, škof.

ka.
Sv. »Marko piše v X. poglavju: — 

In so mu prinesli otročičev, da bi se 
jih dotaknil, učenci pa so kregali tiste, 
ki so jih prinašali. Ko je videl to Je
zus, bil je nevoljen in jim je rekel: — 
Pustite otročiče priti k meni in nikar 
ne branite, zakaj takih je božje kra
ljestvo... In jih je objemal in roke 
nanje pokladal in jih blagoslavljal.

In Jezus je poklical otroka in ga po
stavil v sredo med nje, in je rekel: 
Kdor sprejme katerega takega otroka 
v mojem imenu, mene sprejme. Kdor 
pa pohujša katerega teh malih, ki v 
mc verujejo, bi mu bilo bolje, da bi se 
mu obesil mlinski kamen na vrat in bi 
se potopil v globočino morja.......

Da se trudimo za nežno mladino, k 
temu naj nas tudi nagibajo krščanski 
nasprotniki, ki še neumorno trudijo, da 
bi jim s hudobnimi nauki napolnili 
razum, da bi jim vžgali pogubne stra
sti in jih postavili na pot nereda, kjer 
bi jim potem izrovali iz nežnega srca 
čut sv. vere in krščanske ljubezni. Ne
hali so divji darovi starih Druidov, ki 
so zdajpazdaj darovali svojim bogo
vom nežne otročiče; minuli so časi, ko 
so neusmiljene matere prinašale svoje 
otroke in jih polagale v razbeljene ro
ke malika Moloha, toda začeli so se 
novi, še bolj divji darovi, ki se brez 
kazni darujejo po šolah, po glediščih, 
po tovarnah in na tisoč in tisoč brez
verskih in neznačajnih prostorih — 
darovi hudobnemu duhu 
vsega zla.

1 ga vsakemu drugemu človeku, tako da 
lahko nosi pokoncu svojo glavo v sle
herni družbi ter pravi ponosno in sme
lo: "Pošten delavec sem. eden iz sloja, 
ki ste ga tako dolgo gledali izpod čela 
in prezirali." — Po U. M. YV. Journalu.

AMERIŠKA MOŽATOST.

Zanimivo je, kako sodi neki Anglež 
o navadnih ljudeh v tej deželi. Jos. 
Burtt iz Londona piše v Lesliejevem 
magazinu takole:

Vsevkup sem prebil štiri mesece pot 
tujoč in predavajoč po vzhodnih me
stih Združenih Držav in se sestal z 
mnogimi moškimi raznih slojev. V 
svojih najbujnejših sanjah o tem ple
menu nisem nikdar naprej .videl tacega 
bogastva, take svobode, take jednako
sti. Amerika je dežela navadnega in 
preprostega ljudstva, kakor je Anglija 
dežela slojev ali razredov. Ako bi bil 
jaz mlad delavec, bi šel v Združene 
Države, bržko bi si prislužil voznino, 
ker bi na njihovih tleh nehal biti dela
vec in postal mož, kar je čisto druga 
reč.

Boljši nego neizmerno bogastvo 
Amerike, boljši nego vsaka gmotna 
korist, ki jo utegne dati. je ta čut mo
žatosti in jednakosti, ki tako vse pre- 
šinja kakor zrak. Hujši nego prsteni 
tlak našega kmeta bajte, ki ga še ve
dno nahajaš v južnih okrajih Anglije, 
m gladovne mezde, o kateri mora ži
veti, je hlapčevski duh, ki mu poteza 

začetniku | čepico z njegove glave pred plemičem, 
ali ki ga rine v jarek, ko vozi kočija 

Zatorej ne bodimo mrzli in hladno-' mimo. On ni mož, je samo delavec, 
krvni! Posvetimo svoje moči krščan- ■ eno stopnjo nad sužnjem, 
ski vzgoji mladine! Poslušajmo proš-1 
nje svetih očetov, ki priporočajo mla
dino kot najbolj ljubljeni del človeške 
družbe; posnemajmo zgled božjega

ZAHVALNI DAN.

Predsednik Združenih Držav ame
riških je izdal naslednji proglas:

* * *
To leto 1910. se bliža koncu. Popisi 

prebivalstva in pridelkov, ki so naj
boljše kazalo napredka, kažejo krepko 
narodno rast ter zdravo in plodovito 
blagostanje naših občin po vsej tej de
želi in v naših posestvih onostran 
morja. Ti blagoslovi nas niso doleteli 
v omejeni meri, marveč v obilnosti in 
prebitku. To so blagoslovi in obil
nosti od Boga.

❖  * *
V miru smo dalje z ostalim svetom. 

V vseh ibistvenih stvareh je naše raz
merje z drugimi narodi skladno, tako 
da živimo v neprestani prijaznosti in 
globokem pripoznanju medsebojne od
visnosti. Posebno nam je poudariti, 
da se je v preteklem letu dosegel velik 
napredek v korist razsodbe in mirne 
poravnave mednarodnih prepirov.

* * *
Zatorej jaz. William Howard Taft, 

predsednik Združenih Držav ameri 
ških, v soglasju z modrim običajem 
posvetnega oblastva izza prvih naseli 
tev v tej deželi in s pravilom ustanov
ljenim ob ustanovitvi te vlade, dolo
čam četrtek 24. nov. 1910 kot dan na
rodne (t. j. deželne) zahvale in moli
tve, požirajoč ljudstvo, naj se tega 
dne zbere v svojih cerkvah, da počasti 
Vsemogočnega Boga m se mu iz srca 
zahvali za vso njegovo dobroto in lju- 
beznipolno prijaznost.

* * *
V izpričbo tega spodaj moj lastno

ročni podpis in pečat Združenih Držav 
Dano v mestu Washingtonu dne pete
ga novembra v letu po našem Gospodu 
tisočdevetstoindesetem ter neodvisno
sti Združenih Držav stoinpetintridese- 
tem.

WILLIAM H. TAFT.

Zveličarja in bodimo očetje, učitelji, 
branitelji nežne mladine!

Vodne sile v Canadi.
Praktičnemu inženirju, ki obišče Ca- 

nado. ni nič tako čudovito, kakor o- 
gromni razteg vodilih cest in neizmer
ne možnosti še neizkoriščenih vodnih 
sil v dobavo električne energije, pravi 
“Canada". Če pomislimo na nedavno 

| ukoristitev vodne sile iz Niagarskih 
Po statistiki o številu smrtnih slu-! slapov čez veliko površino pokrajine 

čajev leta 1909. vsled pljučne tuberku- Ontario, se zdi skoro neverjetno, da

UMRLJIVOST VSLED JETIKE.

Zapeke
se je dobro iznebiti. Severove Je

trne kroglice povračajo popolno redno 
delovanje drobja, ne razdražajo in ne 
vnemajo, temuč ostavljajo vsa nežna 
prebavila v popolnem stanju. Njihov 
učinek je tako prijeten in tako nara
ven. da si skoro ne morete predstav
ljati, da ga je povzročilo zdravilo. 25 
centov škatlica; v lekarnah. W. F. 
Severa Co.. Cedar Rapids. Iowa. 2-4

§ M A L I  O G L A S I

NAPRODAJ LEPA FARMA OB 
stoječa iz 120 akrov dobre in rodo
vitne zemlje; 80 akrov je obdelanih, 
a 40 je pa neobdelanih. Blizu mesta, 
le 4 milje od mesta Fairchildj Wis. 
ter poleg slovenske farmarske na
selbine. Lepa hiša, hlev, voda i. t. 
1,, vse je lepo ograjeno. N a  koncu 
farme je šola. Jako lepa prilika za  
onega, ki hoče živeti na farmi, Ce
na žmerna in primeroma lahki obro
ki. Za pojasnila vprašajte pri Mat. 
Gregorčič, 1222 N. Broadway. Joliet. 

NAPRODAJ 2 VELIKI IN LEPI 
hiši na N. Chicago cesti v Jolietu 
Nizka cena. Več se pove v uprav. 
Am. Slovenca, ali pa pri M. H. Ne- 
manichu.

NAPRODAJ VEČ LOT NA BROAD 
way, Center, Elizabeth in Summit 
Sts. v Jolietu. Prodajo se za gatov 
denar ali na lahke mesečne obroke. 
Jos. Mauser, lastnik, 200 Jackson 
St., Joliet. III.

DVA NAJBOLJŠA IN NAJSTAREJ-
ša saluna sredi slovenske naselbine, 
en blok od cerkve sv. Jožefa, se od- 
dasta v najem tistemu, ki prej pride. 
Nastop najema-z novim letom. Več 
pove: Jos. Stukel, 209 Indiana street, 
Joliet, 111.

KJE JE MOJ BRAT JOŽEF KURE. 
Bil je pred 6. meseci v Butte. Mont. 
zdaj ne vem kje se nahaja. Prosim 
rojake, kateri zanj vedo, naj mi ga 
javijo, ali mi se naj sam javi. John 
Kure. Box 459, Calumet. Mich. It 

V NAJEM HIŠA S 4 SOBAMI NA 
511 N. Bluff St.. $8.00 na mesec. Več 
se poizve v brivnici na 114 N. Bluff 
St.. Joliet. 111.

NAPRODAJ LEPA HIŠA Z 6 SO- 
bami in kopalnico. Najemnina sama 
prinese do $420 na leto. Ker sem bo
lan in se moram preseliti v druge 
kraje, za to prodani hišo po nizki 
ceni. Geo. Sturm, N. W. Cor. Ross 
& Summit Sts.. Joliet. III.

PRIPOROČAM O VAM

D O K T O R  IV E C
(Water Doctor)

kot najboljšega in najizkušenejga zdravnika. 
On pozna, bolezen na vaši vodi (scalini) I To- 
raj, kadar pridete k njemu prinesite jedno maj
hno flaško vaše vode, katero bode on pregledal 
kemično in mikroskopično za natančno diagno- 
so Vaše bolezni, v njegovem kemičnem labora
toriju. Njegovi bolniki, katerih je že mnogo 
ozdravil, ga imenujejo kot “water doktor”.

On je specialist za moške, ženske in otroške 
bolezni m operacije, ter hitro in zanesljivo o- 
zdravi vsako bolezen mož in žena, ako je to 
sploh mogoče.

Bolezni na pljučih, prsih, kašelj, glavobol, 
teško dihanje, prehlajenje, katar, nervoznost, 

kilo ali bruh, srbečino (srap), appendicitis, kamenje v žolču in mehurju (gall
stones), pijanost, lišaje, oglušenje, bule, hraste in rane, zastrupljeno kri, mr
zlico, vročinsko bolezen, bolezen na očeh, želodcu, črevih, ledvicah, jetrih, 
mehurju, grlu, nosu, glavi, bolezni srca, bolezni na laseh, kožne bolezni, pri- 
sče, krof, trakulje, madron in vse druge bolezni. ,

Zdravniški svet zastonj in strogo zaupno.
Opišite vašo bolezen v svojem materinem jeziku ali pridite k ia o«

Vam bo dal najboljša zdravila. Adresirajte pisma tako:

DR MARTIN J. IVEC,
900 N, C H IC A G O  S T R E E T  J O L IE T ,  ILLINOIS.

M i  h o č e m o  t v o i  d e n a r  
t i  h o č e š  n a š  l e s .

loze, objavljeni dne 26. oktobra v za- 
veznem glavnem mestu in raztezajoči 
se čez polovico vsega prebivalstva 
Združenih Držav, je umrljivost med 
osebami, ki se pečajo s poljedelstvom, 
manjša nego ona pri osebah katerega
koli druzega poklica in znaša pri de
lavcih na farmah v starosti od 25 do 
34 let 26.2 odstotka. Zelo velika, nam
reč 51.5 odstotka, se kaže umrljivost 
vsled jetike ali sušice pri črkostavcih. 
kamenopiscih in tiskarjih v starosti 
od 25 do 45 let; pri poslih, strežajih itd. 
32.3 odstotka: pri takih osebah, ki so 
zaposlene v trgovinah in hišah trans- 
portnicah, 31.9 odstotka; pri zaposlen
cih v tovarnah in pri rokodelcih 30.8 
odstotka.

Iz tega statističnega poročila je raz
vidno, da jetika v največ slučajih na
pada svoje žrtve, preden so dosegle 34. 
leto svoje starosti; dokaj enakomerno 
razdeljeno manjšanje srhrtnih sluča
jev se kaže v starosti od 35 do 64 let. 
V slučajih pljučne tuberkuloze pri stav 
cih, litografih in tiskarjih se je na pri
mer dognalo, da znaša umrljivost v 
starosti od 25 do 34 let 51:5 odstotka, 
dočim v starosti od 35 do 44 let samo 
32.6 in v starosti od 45 do 64 samo 
še 6.5.

ZAKAJ MORAMO SKRBETI ZA 
MLADINO?

Ni dobročutne osebe, da ne bi gojila 
posebne ljubezni do nežne mladine. 
To nas uči skušnja, učiteljica življenja. 
Nedolžnost, ki kakor žarek seva iz oči 
malemu otroku: ona priprostost, ki iz
haja iz besed in ljubkega kretanja, vse 
to je moč, ki izvablja našo ljubezen. 
Zato vidimo, kako družine, četudi rev
ne in zapuščene, obračajo največjo 
skrb na svoje otroke: na otroke pazi 
skrbna mati, na otroke oče, na otroke 
ded, mladenič, vsak ud v družini. Ho
čete ustreči očetu ali materi? Bodite 
ljubeznivi z njihovimi otroki, pokažite, 
da se zanje zanimate, in kmalu vas bo
do ljubili. Nele med omikanci, tudi 
med poganskimi in divjimi narodi to 
lahko opazujemo. Misijonarji med

DOSTOJNOST DELAVČEVA.

Mnogo se govori dandanes o časti 
ali “dostojnosti delavčevi”. Kakršno
koli dostojnost ima delavstvo, izboje
valo si jo je samo in vkljub skoro ne 
premagljivim oviram. Bogataši so 
vedno izkušali zatreti jednakost ljudi. 
Človeška sužnost je bila ena izmed 
nedostojnosti. ki so jo naprtili pošte
nemu delavstvu. Bogataši so vedno 
ravnali jio načelu, da je bolje lastovati 
delavce nego najemati.

Daleč nazaj v zgodovini so vladarji 
smatrali delavca za pod svojo dostoj
nostjo. Faraoni starih in novodobnih 
časov so bili istega naziranja. To je 
v modernih časih morda nekoliko iz 
premenjeno, ampak'načelo in nagibi so 
isti.

Če preudarimo preteklo in sedanjo 
zgodovino ter pomislimo na duha ne
jednakosti, s katerim se je moralo 
delavstvo boriti za zopetno pridobitev 
svoje časti in dostojnosti, potem mo
ramo reči. da je delavstvo bojevalo 
čudovit boj in začelo stopnjema po 
vračati trpinu stališče, do katerega je 
upravičen, jednakost pred zakonom.

In pomislimo, da so se vsi imete- 
Iji vsega bogastva, vsega orožja in vse 
zemlje razvrstili na eni strani proti 
njemu, dočim je moralo delavstvo raz
galjeno, brez bogastva, brez orožja in

je doslej v rabi samo 516.000 od 25,052, 
(XX) konjskih sil, ki se jih po precenitvi 
lahko proizvaja v Canadi. V pokraji
ni Ontario je vodna sila preračunjena 
na 3,130,000, od katere je približno 10 
odstotkov razvite. Pokrajina Quebec 
pa lastuje dve tretjini vesoljne vodne 
sile v Canadi, od katere je bil samo 
ulomek izkoriščen.

Priden pisatelj.
Anglež Southey menda zasluži čast 

kot najpridnejši pisatelj. Večjidel svo
jega življenja je posvečal po štirinajst 
ur na dan pisateljevanju. Šest miz je 
imel v svoji knjižnici. S pesništvom 
se je bavil pri prvi. z zgodovino pri 
drugi, s kritiko pri tretji in tako dalje 
z drugimi predmeti, ki se je z njimi 
pečal. Nekoč je popisoval pisateljici 
Mme. de Stael razdelitev svojega časa 
—dve uri pred zajtrkom za zgodovino, 
dve uri potem za čitanje, dve uri za 
zlaganje pesmi, dve uri za kriticizem 
in tako dalje ves njegov delavnik. “In 
prosim, g. Southey,” je vprašala go
spa, “kdaj pa mislite?”

Reka Jordan se ima izkoristiti za na
makanje in električno moč.

Več nego dve milji svile se dostikrat 
dobi iz enega mešiča ali zapredka svi 
loprejke;

S petinosemdeset ‘ tisoč štirijaških 
milj zemlje se odteka voda v Gorenje 
jezero (Lake Superior).

Samo približno ena izmed vsakih 
tisoč zakonskih dvojic živi, da obhaja 
obletnico zlate poroke.

Precenjeno je, da se od vsakega mi 
Ji Jon a pisem, ki se oddajajo po pošti, 
izgubi samo eno.

Narastek v številu avtomobilov v 
New Yorku ni znižal cene konjem. 
Povprečna cena za konja* je $119, in 
mule stanejo $14 več.

Izmed 101,000,000 akrov zemlje na 
Švedskem je nič manj nego 51,000,000 
akrov gozdovja, in samo Finski polu 
otok izmed evropskih dežel ima večje 
gozdove nego Švedija.

Farma naprodaj v Brockway, Minn.
Jaz prodam farmo 80 akrov, lepa pri 
lika za Slovenca, ker vem, da je to 
najstarejša slovenska katoliška nasel
bina, 2 l/ 2 milje do lepe krasne cerkve 
šole in prodajalne kjer lahko dobi kar 
potrebuje, in 10 milj do glavnega me

če boš kupoval od nas, ti bomo vse
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrst
nega lesa.

Za stavbo hiš in poslopij mehki in 
trdi les, late, cederne stebre, desk in 
šinglne vsake vrste.

Naš prostor je na Desplaines ulici 
blizu novega kanala.

Predno kupiš LUMBER, oglasi se 
pri nas in oglej si našo zalogo! Mi te 
bomo zadovoljili in ti prihranili denar.

W .  J .  L Y O N S
Naš Office in Lumber Yard na voglu 
DES PLAINES IN CLINTON STS.

Albert Weiss Land Co,
Red R iver Valley Farm e.

v slavnoznanih Richland Co., North 
Dakota in Wilkin Co-., Minn.

M ile ®  fame i  svetu.
In se prideluje vsevrste žito, pšenica, 
oves, koruza, ječmen, lan, itd., ter 
imamo farme v Woodsdae, Colo.; 
Rock Creek, Wyoming in San Anto
nio, Texas in nekatere teh farm so 
jako pod ugodnimi pogoji. Torej ro
jaki pridite in vprašajte. Tudi lote in 
hiše imamo na prodaj v Jolietu.

L  EBERHART, glav. zastopnik
za sev. države Illinois.

Sobi 1 in 2, Fargo Bldg., Joliet, 111.

Pojdite ali p ilite  po 
pravo zdravilo v 
pravi prostor 
in to je

T li i  W. Fleier D r i  Co.
LEKARNARJI.

Jor. Bluff and Exchange Street» 
JOLIET. ILL.

Ki izpolnimo naročila vseh zdravnikom 
na pravi način.

Slovenski zastopnik, Anton Zelnikar.

Geo. Lopartz
G rocerijska prodajalna

N. W. telefon 808.
402 Ohio Street JOLIET, ILL.

$3 in več stalnega dnevnega 
dobička jamčimo našim a- 
gentom z importiranimi av

strijskimi slikami. Brez opozicije ali 
nevarnosti. Vprašaj za podrobnosti. 

A. S. Silberman,
352 Pleasant Ave., St. Paul, Minn.

Kadar imate s sodiščem opraviti obr
nite se na slovanskega odvetnika

JOHN J. WELLNITZ,
Cutting Bldg., 2nd floor, Joliet, 111.

Z njim se lahko domenite v sloven
skem jeziku, ker je Slovan.

POZOR, ROJAKINJE1 

Ali veste kje je dobiti .mjboljše me 
•o po naj nižji ceni? Gotovo 1 V mesnici

J. & A. Pasderti
se dobijo najboljše sveže in prek* 
lene klobase in najokusnejše meso 
Vse po najnižji ceni. Pridite toraj is 
>oskusite naše meso.

Nizke cene in doDra postrežba j« 
naše geslo

Ne pozabite toraj obiskati nas v 
ru.šej mesnici in groceriji na voga
lu Broadway and Granite Streets.

Qiic. Phone 4531. N. W. Phone ni;.

Bray-eva Lekarna
Sepriporoča slovenskemu občinstvu  

v Jolietu. Velika zaloga.
Nizke cene.

104 Jefferson St., blizu mosta, Joliet

S L O V E N S K I  P R A V N I K .

R. F. Kompare
A D V O K A T

¿ P
Telefon S. Chi. 439.

SOBA 19. 9206 COMMERCIAL AVE. 
SO. CHICAGO, ILL.

w u w y w m v w w w A W A

TROST &KRETZ
— izdelovalci —

HAVANA IN DOMAČIH SMODK
Posebnost so naše

“The U. S." 10c. in “Meerachnum” Sc. 
Na drobno se prodajajo povsod, 

na debelo pa na
108 Jefferson Street Joliet IB.

Oscar J .  Stephen
g- 
S.

Sobe 201 In  202 B arber Bldg. 
J O L I E T ,  I L L I N O I S .

J A V I M  
N O T A R

Kupuje in prodaj« zemljišč«
v mestu in na deželi.

Zavaruje hiše in pohištva pro
ti ognju, nevihti ali drug, po
škodbi.
Zavaidje tud. življenje proti 
nezgodam m bole^.um.

Izdeluje vsakovrstna v notar
sko .t.oko spadajoča pisanja.

Govori nemško in angleško.

S C H O N E T
d iv a m .p o p r a v lja m  in  g la d im  o b leke  

9 1 8  N . C h ic a g o  S t J o l i e t .

Salun—AMERICAN HOUSE—Hotel 
Alfonz Weiblinger, lastnik,

1022 Ohio S t, Allegheny, Pa.
Bell Phone 9571-R. Cedar.

Se priporoča Slovencem v poset. 
Najboljše pivo, vina in žganja; okusne 
jedi in prigrizek.

Joltat Nali
N« voglu Chicago in Clinton ulli 

RAZPOŠILJA DENAR NA VSE  
KRAJE SVETA.

Kapital in prebitni sklad $100,000.00

ROBT. T. KELLY, predsednik.
G. M. CAMPBELL, podpredsednik 

C. G. PEARCE, kasir.

KADAR POTREBUJETE 
kaj lesa za stavbo ali drugo, vprašajte

za cene

Lyons Bros.
L E S  ZA S T A V B E  
— I N  P R E M O G  —

Oba telefona 17.
Washington S t, JOLIET, ILL.

F I R E  I N S U R A N C E .  
Kadar zavarujete svoja poslopja zoper 

ogenj pojdite k 
A N T O N U  S C H A G E R  

North Chicago Street 
v novi hiši Joliet National Banke.

FRED C. GRASSLE 
Kolači za svatbe (wedding cake) naša 

pekarija slaščic 
posebnost. Telefon.

300 N. Bluff St.. Joliet. 111*.

Kadar hočete barvati hišo ali pre 
meniti papir, se oglasite pri meni. Mo 
je delo je jamčeno, ceno in hitro. 

JOS. J. BENEDIK 
slovenski barvar in dekorater 

Chicago tel. 3891.
1820 N. Broadway, Joliet, Illinoi:

Popravljamo Delo jamčimo,

KLOBUKE
kupljene pri nas urejujemo brezplačno,

NAJBOLJŠI 
$2 . 0 0  K L O B U K I  

V MESTU.

Brennan &  Olander
305 Jefferson St,. Joliet Illinois.

John Slefanic
na voglu Scott in Ohio c e s t  Jo liet l i l

Slovenska gostilna
Kjer se toči vedno sveže pivo, Is, 

vrstna vina in žganja ter prodajo pri
jetno dišeče smodke.
Northwestem Phone 34«. JO LIET.



* * * * * *

K. S. K.
*******

* * * * * *

JEDNOTA
**** * *

.Organizovana v Joliet-u, 111. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 
j Illinois 12. januarja 1898.

Glavni urad na: 1004 N. Chicago St., Joliet, Illinois.

GLAVNI ODBOR.
’Predsednik:...........Anton Nemanich, cor. N. Chicago & Ohio Sts., Joliet, TU
'JI. podpredsednik:..................... Marko Ostronich, 49 Villa St.. Allegheny, Pa.
■II. podpredsednik:............ Frank Bojc, R. R. No. 1, Box 148, Pueblo, Colo
*Glavni tajnik:..................................Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111.
iPomožni tajnik:..................... Josip Rems, 319 E. 90th St., New York City
Blagajnik:................John Grahek, cor. Broadway & Gran te Sts., Joliet, 11!,
Duhovni vodja:.. .Rev. John Kranjec, 9536 Ewitlg Ave., South Chicago, 111
Pooblaščenec: ..............................  Josip Dunda, 704 Raynor Ave., Joliet, 111.
Vrhovni zdravnik:.........Dr, Martin J, Ivec, 711 N. Chicago St., Joliet, 111

NADZORNIKI:
f  ' George Stonich, 813 N. Chicago St., Joliet, 111.
[ Josip Sitar, 805 N. Chicago St., Joliet, 111.
! ; i Frank Opeka, Box 527. N. Chicago, 111.

PRAVNI IN PRIZIVNI ODBOR:
Blaž J. Chulik, Gage Block, Lyons, la.

Joseph Kompare, 8908 Greenbay Ave., So. Chicago, 111.
Leo. Kukar, Box 426, Gilbert, Minn.

PRISTOPILI ČLANI.

K društvu Vit. sv. Jurija 3, Joliet, 111., 16968 Matija Flajnik, roj 1887, zav. za 
$1000, 2. razred, spr. 14. nov. 1910. Dr. št. 116 članov.

K društvu sv. Jožefa 21, Federal, Pa., 16969 Mihael Petrovič, roj 1882, zav. za 
$1000, 3. razred, spr. 11. nov. Dr. št. 95 članov.

K društvu sv. Vida 25. Cleveland. Ohio, 16970 Anton Fortuna, roj 1894, zav. 
za $1000, 1. razred; 16971 Josip Zabukovec, roj 1884, zav. za $500, 3. raz
red, spr. 6. nov. 1910. Dr. št. 324 članov.

K društvtt sv. Frančiška Sal. 29, Joliet, 111., 16972 Ivan Horvatin, roj 1890, zav. 
za $500, 2. razred; 16973 Matija Gerkšič, roj 1886, zav. za $1000, 2. razred, 
spr. 6. nov. 1910. . Dr. št. 233 članov.

K društvu sv. Jurija 73, Toluca. 111.. 16979 Vincenc Rački, roj 1881. zav. za 
$1000, 3. razred, spr. 7. nov. 1910. Dr. št. 40 članov.

K društvu Frid. Baraga 93. Chisholm, Minn., 16980 Anton Koren, roj 1892, 
zav. za $1000, L razred; 16981 Andrej Bradač, roj 1891, zav. za $1000, 1. 
razred; 16982 Franc Petrovčič, roj 1883, zav. ža $1000, 3. razred, spr. 9. 
nov. 1910. • Dr. št. 89 članov.

K društvu sv. Treh Kraljev 98, Rockdale, 111., 16983 Benedikt Birsa, roj 1894. 
zav. za $500, 1. razred; 16984 Jožef Birsa, roj 1892, zav. za $500, 1. razred, 
spr. 6. nov. 1910. Dr. št. 45 članov.

K društvu sv. Jurija 100, Sunnyside, Utah, 16985 Martin Račič, roj 1886, zav. 
za $1000, 2. razred; 16986 Ivan Štukelj, roj 1882, zav. za $1000, 3. razred; 
16987 Ivan Zupančič, roj 1882, zav. za $1000, 3. razred, spr. 11. nov. 1910.

Dr. št. 42 članov.
K društvu Marije Sedem Žalosti 50, Allegheny, Pa., 16974 Ivan Adlešič, roj 

1889, zav. za $1000, 2, razred, 16975 Andrej Poslušni, roj 1879, zav. za 
$1000, 4. razred, spr. 13. nov. 1910. Dr. št. 193 članov.

K društvu sv. Petra in Pavla 51, Iron Mountain, Mich.. 16976 Nikolaj Paljuk, 
roj 1888, zav. za $1000, 2. razred, spr. 10. nov. 1910. Dr. št. 42 članov.

K društvu sv. Srca Jezusovega 54, Chisholm, Minn., 16977 Ivan Samsa, roj 
1886, zav. za $1000, 2. razred, spr. 6. nov. 1910. Dr. št. 111 članov.

K društvu sv. Janeza Evang. 65, Milwaukee, Wis., 16978 Andrej Sedušak, roj 
1878, zav. za $1000, 4. razred, spr. 14. nov. 1910. Dr. št. 109 članov.

PRESTOPILI ČLANI.
Od društva sv. Frančiška 66, Cleveland, Ohio, k društvu sv. Frančiška Sal. 29, 

Joliet, 111.. 5200 Mihael Arh, 6. nov. 1910. I. dr. št. 47 člapov.
II. dr. št. 231 članov.

SUSPENDOVANI ČLANI ZOPET SPREJETI.
K društvu sv. Jan. Krst. 60, Wenona, 111., 6442 Ivan Hartelj, 6. nov. 1910.

Dr. št. 46 članov.
SUSPENDOVANI ČLANI.

Od društva sv. Štefana 1. Chicago. 111., 16486 Franc Selan, 15464 Ivan Mohor, 
4140 Franc Selan, 12, nov. 1910. Dr. št. 164 članov.

Od društva Matere Božje 33, Pittsburg, Pa., 11707 Ivan Botički, 7. nov. 1910.
Dr. št. 155 članov.

Od društva sv. Barbare 68, Irwin, Pa., 15869 Urban Štemfel, 10536 Ivan Flisek, 
12603 Gašper Bizjak, 9. nov. 1910. Dr. št. 93 članov.

Od društva sv. Petra in Pavla 89, Etna, Pa., 15148 Josip Vukovič. 7. nov. 1910.
Dr. št. 73 članov.

Od društva Frid. Baraga 93. Chisholm, Minn., 15026 Anton Zuferlin, 13904 
Jos. Trušnik, 7. nov. 1910. Dr. št. 86 članov.

Od društva sv. Pavla 118, Little Falls, N. Y., 16133 Matevž Pišlar, 16135 Franc 
Rupnik, 7. nov. 1910. Dr. št. 41 članov.

Od društva sv. Jožefa 2, Joliet. 111., 172 Mihael Uršič, 7. nov. 1910.
Dr. št. 260 članov.

IZLOČENI ČLANI.
Od društva sv. Srca Jezusovega 54, Chisholm, Minn., 9924 Luka Seliškar, 13127 

Milan Perkovič, 14099 Mihael Fumič, 7. nov. 1910. Dr. št. 110 članov.
Od društva sv. Jan. Krst. 60, Wenona, 111., 12550 Franc Petan, 8. nov. 1910.

Dr. št. 45 članov.
Od društva sv. Alojzija 88, Mohawk, Mich., 11829 Ferdinand Požak, 8. nov. 

1910- Dr. št. 53 članov.
PRESTOPILE ČLANICE.

K društvu sv. Frančiška 63, Cleveland, Ohio, 4736 Rozalija Štepec, roj 1883, 
zav. za $500, 3. razred; 4737 Marija Štepec, roj 1882, zav. za $500, 3. raz
red; 4738 Marija Kočevar, roj 1870, zav. za $500, 6. razred, spr. 13. nov. 
1919- ' Dr. št. 43 članic.

K društvu sv. Jurija 73, Toluca, 111.. 4739 Marija A. Rački, roj 1887. zav. za 
$1000, 2. razred, spr. 7. nov. 1910. Dr. št. 12 članic.

K društvu sv. Genovefe 108, Joliet, 111., 4740 Ana Meteš, roj 1892, zav. za $1000,
I. razred, spr. 7. nov. 1910. Dr. št. 42 članic’

SUSPENDOVANE ČLANICE ZOPET SPREJETE.
K društvu sv. Barbare 128, Etna, Pa., 4678 Ana Benkovič, 14. nov. 1910.

_ Dr. št. 16 članic.
ODSTOPILE CLANICE.

Od društva Marije Sedem Žalosti 81, Pittsburg, Pa., 3825 Elizabeta Flainik
II. nov. 1910. _ Dr. št. 90 članic’

IZLOČENE CLANICE.
Od društva sv. Jožefa 2, Joliet, 111., 4135 Amalija Uršič, 1. nov. 1910.

, Dr. št. 116 članic.
JOSIP ZALAR, glav. tajnik K. S. K. Jednote.

Indianapolis, Ind., 13. nov. — Vsem 
članom dr. sv. Alojzija št. 52 K. S. K.
J. naznanjam, da bode pri zadnji letn 
seji dne 7. dec. volitev novih odborni
kov. Poskrbite, da izvolite odbor, ka
teri vam bode po volji ter bo skrbel za 
red in slogo med brati. Pomislite, se
daj je društvo veliko ter potrebuje do
brih voditeljev. Kdor se ne udeleži 
seje brez posebnega zadržka, plača $1 
kazni. Vsak majhen zadržek se ne 
vpoštevd 1

Kar se pa tiče članov, ako ne bodo 
bolj redni plačevalci mesečnine, se na
pravi kar na kratko suspendacijo. ker 
drugači ni mogoče tajniku držati pra
vilnega reda. Napravite vsak svojo 
dolžnost točno, bode tudi odbor točen.

Koncem, mojega dopisa pozdravljam 
vse člane in članice K. S. K. Jednote. 
Tebi. ljubi list, pa obilo naročnikov.

John Matelič, tajnik.

La Salle, 111., 10. nov. — Naznanjam 
članom društva sv. Družiti« št, 5 K. Š.
K. J., da kateri ste na popotnih listih 
in katerim so isti potekli, da jih potid-

i vijo, da kateri ne pride, v kakor»za- 
drego. ■ .

Nadalje naznanjam članom in' jih 
Opominjam, da bi poravnali svoj dolg 
ftrl dfttšivu vsaj do meseca decembra 

ji. 1910.
Velecenjeni sobrat je! Leto 1910. h 

j koncu prihaja, zatorej vas prosim, da 
, vsi udeležite mesečne seje, ki bo 
prihodnji mesec dne 4. decembra 1. 
1910. Več važnih reči se imamo po
meniti pri tej seji. Obenem bo tudi 
volitev novega odbora za 1. 1911. Pa 
ne, da bi jih prišlo samo en par, saj 
časa je dovolj. Seja is e prične točno 
ob pol 1. uri popoldne. Kateri se ne 
udeleži, se kaznuje 2Sc. In ravno ta
ko bi še želel, da bi se člani bolj red- 

. no držali pravil društva in Jednote, pa 
j da bi bolj redno na mesečne seje pri-> 
bajali.

FL koncu pozdravljam vse člane in 
članice K. S. K. J. Tebi, vrli, list, pa 
obilo naročnikov.

Anton Strukel, tajnik.

O*0 *0 +0 *0 *0 0 « O+O+O+O+I^

Dr u š t v e n e  ves t i .
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Chicago, UL, 15. nov. — Opozarjam 

vse tiste ude, kateri imate potne liste, 
da se priglasite in ponovite do konec 
tega meseca, da ne bode imel potem 
nobeden nobene sitnosti, če bi mu se 
kaj pripetilo. In tudi tisti člani, kate
ri že dalj časa dolgujete, prosim da se 
prijavite do konec tega meseca, da ka
teri ne bode suspendiran od društva.

Nadalje vsem članom naznanjam za
radi dopisa od Slov. Podp. Dr. Dani
ca, da je naš sobrat Frank Kobal od 
njih dopis sprejel in ga je pozabil do
ma in tudi pozabil objaviti pri seji 13. 
nov. Zatorej prosi, da bi mu odpu
stili obe društvi. Ta dopis je v na
men in prošnjo in naznanilo zaradi 
društva Danice, njihove veselice ali 
bala, kateri bode 20. novembra v Har- 
bos Hali na Blue Island Ave. m 12th 
Place. Zatorej upam, da se člani dr. 
sv. Alojzija udeleže te veselice v obil-

nem številu. In tudi želim in upam, 
da se, večina članov udeleži bala 23. 
novembra zvečer, katerega priredi dr. 
sv. Jurija C. O. F. na voglu 19. in Le
vit St.

• S pozdravom
John Wukshinich, tajnik, 

2748 So. Trumbull Ave.

Crabtree, Pa., 14. nov. — Cenjeno 
uredništvo, prosim, da priobčite teh 
par vrstic v nam priljubljenem listu 
A. S., da zamorem naznaniti vsem 
članom in članicam našega društva sv. 
Antona Pad. št. 71. K. S. K. J. v Crab
tree, Pa., da se udeležijo prihodnje se
je na 4. decembra, ker imeli bodemo 
glavno zborovanje. Več važnega bo
demo govorili in sklepali v prid dru
štvu, kakor vsako leto. Volilo se bode 
tudi društveni odbor za leto 1911. To
rej dolžnost vseh je, da se udeležimo 
zgoraj omen j ene seje, drugače delalo 
se bode po pravilih. Zborovanje se 
bode vršilo navadno v dvorani sobra
ta Johna Tometa, Crabtree.

Z bratskim pozdravom udani
Andrej Jereb, tajnik, Box 92.

Waukegan, 111., 14. nov. — Društvo 
sv. Jožefa št. 53 K. S. K. Jednote bode 
obhajalo, oziroma priredilo slavnost 
in veselico na Zahvalni dan 24. nov. t. 
1. ob lOletnici obstanka svojega delo
vanja.

Tem potom najuljudneje vabimo čla
ne goriimenovanega društva; vsa slav
na bratska slovenska, hrvatska ter 
sploh vsa slovanska društva, glavni 
odbor K. S. K. Jednote; kakor tudi 
vse posamezne rojake in rojakinje, da 
bi se blagovolili polnoštevilno vdeležiti 
te izvanredne slavnosti kakor tudi ve
selice, katere čisti dobiček je name
njen v prid društveni blagajni.

Slavna društva so naprošena. da se 
blagovolijo zbrati ob 8:30 uri dopol
dan pred slov. šolsko dvorano na lOti 
cesti, odkoder skupno z godbo na čelu 
odkorakamo na Market cesto, skozi 
mesto Waukegan, ter nazaj v sloven
sko cerkev k slovesni sv. maši.

Po sv. maši odkorakamo par blokov 
po North Chicagi ter v Matt. Slano- 
vo dvorano na lOti cesti, North Chi
cago, kjer bodo razni slavnostni govori, 
veselica, ples, srečkanje ter prosta za
bava. Za mrzlo pivo (ker bode že 
mraz), dobro postrežbo ter izvrstno 
godbo bode skrbel odbor.

Torej rojaki, ne prezrimo tega dne, 
ampak pridimo vsi skupaj, ter pokaži
mo bratsko ljubezen med seboj. Dr
žimo se gesla “v slogi je moč.” Ker le 
ako bodemo složni med seboj in pod
pirali eden druzega, je nam, kakor tu
di celi slovenski naselbini zagotovljen 
napredek.

Nadalje opozarjam vse one člane na 
potnih listih, ker večinoma potečejo 
koncem tega meseca, da se pravočas
no preskrbijo za druge, da ne bode ka
ke neprilike pozneje.

H koncu pa še prosim, da bi se čla
ni društva sv. Jožefa št. 53 blagovolili 
v polnem številu vdeležiti redne mes. 
seje dne 20. nov. t. L, ker se imamo še 
mnogo pogovoriti za prihodnji teden.

Bratski pozdrav vsem članom(icam) 
K. S. K. Jednote po širni Ameriki.

J. Petkovšek, tajnik.

darove kot pomoč sobratom, kateri se 
že dolgotrajno bore za svoj kruh v 
Westmoreland County. Ista so: Dru
štvo sv. Barbare št. 23 v Bridgeport, 
Ohio, poslalo po tajniku Mihael Ho
čevarju svoto $10.00; društvo sv. Šte
fana št. 1 v Chicago, 111., poslalo po 
tajniku John Zvežiču svoto $10.00; dru 
štvo sv. Petra in Pavla št. 51 v Iron 
Mountain, Mich., darovalci so sledeči: 
po 25c. Jakob Schvvei, Hremoth Mi
hael, Berce Alojz, Badovinc Marko, 
Kržišnik Ivan, Selakovič Marko, Jeri- 
ček Anton, in po 10c Sopčič Miha, Ko
vačič Anton, Erloch Feliks, Berce 
Franc, skupaj $2.15, poslalo po tajniku 
Jakobu Sclnvei. Vsem darovalcem pri
srčna zahvala na tem mestu za njihovo 
dobroto, katero so nam bednim štraj- 
karjem storili, In se še priporočamol 
vsem bratskim društvom, da bi nas še, 
Jiadalje podpirali v tem hudem boju.-— 
Upamo, da bode nam enkrat sreča 
rttfla, da dobimo ono, za kar se bori- 
ttw , in da bodemo zamogli povrniti 
onim, kateri nam sedaj pomagajo.

Položaj je še nespremenjen v tem 
okraju, to je, da je še štrajk. Kapita
listi nas zatirajo, kakor najhuje more
jo. Mislijo, da bode nas zima prigna
la nazaj v njihove kremplje. Toda mi 
imamo trdno voljo vztrajati do zmage. 
Čeravno nam primanjkuje, da moramo 
včasih lačni biti, vendar bolje je, ka
kor pa pasti nazaj v jarem požrešnega 
kapitalizma. S tem končam teh par J 
vrstic v nadi. da Vam vkratkem spo
ročim. da smo premogarji v Westmore 
land County, Pa., zmagali in dobili 1 
vse, za kar se zdaj borimo.

Zahvaljujem se še enkrat vsem. ki 
so nas dosedaj podpirali, in se še pri-! 
poročamo za nadalje.

Sobratski pozdrav vsem članom in 
članicam K. S. K. J. in vsem cenjenim 
darovalcem. Tebi, vrli list Am. Slov., 
pa obilo naročnikov^ in predplačnikov.

Haser, Pa., 14. novembra 1910.
Jernej Bohinc, I. tajnik, 
dr. sv. Jožefa št. 58, Box 63.

P O Z O R ,  R O J A K I !
Ker imamo veliko zalogo Blas- 

nikove Velike Pratike za navad
no leto 1911, za to je hočemo 
razprodati, in sicer prodamo en 
kos za 8 c.

Razprodajalcem jih pošljemo 
v zavitkih po 50 za $2.50, a 100 
pa za $4.75.

Naročite jih predno zaloga 
poide.
AMERIKANSKI SLOVENEC 
1006 N. Chicago St., Joliet, 111.

POROČILO 0 STANJU

Joliet National Banke
1 0 . n o v e m b r a  1 9 1 0

a k t i v a .

Posojila .................................  $1,124,126.05 '
Bondi, note itd........................................................................... 256,434.14
Zemljišča in pohištvo .............................................................  331,885.74
Gotovina ..................................................................................  544,180.08

$2,256,626.01
PASIVA.

Glavnica ................................................................................... $ 150,000.00
Preostanek ........................................................................... 244,509.67
Cirkulacija ........................................................................... 107,700.00
Vloge ........................... , ........................................................... 1,754,416.34

$2,256,626.01
URADNIKI IN RAVNATELJI.

ROBERT T. KELLY, Predsednik.
GEO. M. CAMPBELL, Podpredsednik.

CHAS. G. PEARCE, Kasir.
M. F. LOUGHRAN. L. F. BEACH. S. B. PEASE.

EDWIN S. MUNROE. J. O. BARRETT.

ii mmm - H ra sti
Pooblaščeni Agent od vsih

P a r o b r o d s k ih  D r u ž b .
za So. Chicago in okolico je

F r a n k  M e d o s h
9483-85 Ewing Ave., So. Chicago, UL 

le en blok od naše cerkve.

Waukegan, UL, 15. nov. — Slavno 
uredništvo Amer. Slov., prosim, priob
čite teh par vrstic v nam priljubljenem 
listu.

Dne 24. novembra bode zopet en 
vesel dan za našo slovensko naselbino. 
Ta dan bode namreč obhajalo lOlet- 
nico. svojega obstanka društvo sv. Jo
žefa št. 53. K. S. K. Jednote. Društvo 
sv. Jožefa je eno najstarejših in naj
večjih v tem mestu in je takorekoč 
ustanovitelj slovenske naselbine ozi
roma slovenske župnije. Za ta veliki 
dan je društvo sklenilo, prirediti veliko 
veselico v prid društveni blagajni v M. 
Slanovi dvorani, kakor tudi veliko cest 
no parado. Ker so povabljena vsa 
slovenska oziroma vsa slovanska dru
štva; in se gotovo tudi vsa udeleže, je 
pričakovati velikega uspeha.

Hočem tudi naznaniti vsem članom 
društva Vitezov sv. Jurija, da se gori- 
imenovane slavnosti udeleže in sicer v 
paradni obleki, ter da se zberejo vsi 
člani točno ob 8. uri dopoldne v šolski 
dvorani. Ako se kateri član ne udele
ži tega korakanja, zapade en dolar 
kazni po smislu pravil, izvzeti so le 
bolniki.

Koncem tega dopisa pozdravljam 
vse rojake širom Amerike. Tebi, A. 
S., pa mnogo naročnikov.

Matija Ivanetich.

Zahvala.
Društvo sv. Jožefa št. 58. K. S. K. J. 

v Haser, Pa., se iskreno zahvaljuje na
slednjim društvom, katera so poslala

P o z o r !

Imamo veliko zalogo ženskih 
zimskih sukenj

(B a n k r u p t s to c k ) , k i so  v r e d n e  o d  $ 3 .0 0  d o  $ 1 5 .0 0

p r o d a m o  j ih  sed a j p o

$1.98 do $2.98.
N a ša  p r o s tr a n a  p r o d a ja ln a  j e  z a lo ž e n a  z  n a j le p 

š im  p o h iš tv o m , p e č m i z a  g r e tje  in  k u h in jo , n a m iz n im  
in  k u h in jsk im  p o so d je m , p o s te lj im i, s to li, o m a r a m i,  
k la v ir ji in  m n o g im  k r u g im  b la g o m .

M i h o č e m o , d a  s e  z  n a m i s e z n a n ite , te r  d a  p r id e 
te  k  n a m , d a  si o g le d a te  n a še  b la g o  in  p o iz v e s te  
n a še  c e n e .

J a m č im o , d a  so  n a še  c e n e  n iž je  k o t  k je  d r u g je  v  
m e stu . P r id ite  to re j, d a  v id ite  n a š e  b la g o  in  s e  p r e 
p r ič a te , d a j e  is to  n a jb o lje , a  c e n e  n a jn iž je .

Merchandise Clearing House
C or. C a ss a n d  J o lie t  S ts. J O L IE T , ILL.
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(Francoski spisal Charles Tolcy — p'evel St. M.)

I.
— Ona je popolnoma ozdravljena že ! 

dovolj dolgo. Lahko jo vzamete do- j 
mov brez najmanjše nevarnosti. Samo 
skraja jo potom varnostnih odredb va
rujte duševnih pretresov in vzvalo- 
vanj.. .

Ona, ki je bila blazna sedem let, — 
gospa Cantu — je s sklonjeno glavo 
kakor velik okregan in za kazen v kot 
postavljen otrok čakala v sprejemnici 
blaznice, sedeča na stranskem stolu, 
ker je bila slišala od tovarišev takoj 
v enem izmed prvih dpi, da so na
slonjači in zofa postavljeni za posete, 
za zdrave lju,di, za tiste, katerih duša 
malomarna, mrzla ali cinična, še nik
dar ni bila ¡zgrešila v duševnih bole
činah življenja.

Prišedši s sinom. Gastonom Cantu- 
jem, k ravnatelju zavoda, ki je govoril 
s poltihim glasom, je samo pogled u- 
boge žene pričal o njeni bojazni. Že 
mnogo tednov ji je obljubljal strežnik 
vsako jutro, da pridejd popoldne po 
njo in jo vzamejo seboj, in vsako ju
tro je bila gospa Cantu pripravljena 
na odhod.

A med štirimi stenami njene ozke 
izbe, vsakdanje in gole kakor v kakem 
provincialnem hotelu, so ji tekle ure v 
dolgočasju brezplodnega čakanja. In 
zvečerilo se je, ne da bi bil kdo vpra
šal po njej.

Tega dne se je vendar-le napravil 
njen sin. Stara gospa s klobukom od 
velih, majavih rož, ki je pošev stal na 
njenih belih laseh, z nemodno jopo od 
rujavega suknja in s kašmir-šalom, ki 
je duhtel po kafri, je s trepečočo nev- 
strpnostjo pričakovala izid njunega po
govora.

— Če je še vedno treba varnostnih 
odredb, jo rajši pustim pri vasi, je re
kel sin zelo tiho, s pomislekom, skozi 
katerega sta bodla prisiljenost in od
por. — Njen odhod se mi zdi neprevi
den in prenagljen. Ne bojim se, da 
jo vzamem s .seboj, a če bi jo moral 
pripeljati nazaj, bi ji sprememba več 
škodila, nego koristila — pri nas po
sebno. Imam zelo občutljivo ženo in 
malega dečka, ki je izredno nervozen, 
šli smo dobrega zdravja zato, ker ži
vimo mirno. Prizori pred sedmimi le
ti niso bili vznemirjali nikogar dru
gega kot mojega očeta in mene, sedaj 
bi mi preobrnili celo hišo. Če se to 
ponovi, jo rajši pustim še pri vas...

Ponovil je te besede s tem glasom, iz 
katerega je prežala brezčutna trmogla
vost. Želel je, da ravnatelj ugane nje
govo voljo, ne da bi bil obvezan, izra
ziti se jasnejše.

A ravnatelj je postal odločnejši, iz
javil je, da prevzame odgovornost za 
vse posledice in naštel toliko nepobit
nih dokazov za ozdravljenje, da se je 
Gaston Cantu, malo osramočen vsled 
prvih svojih upiranj in brez volje, o- 
porekati še dalje, ker bi se sicer zdel 
nehvaležen sin, udal v kratek vzdih:

— Dobro je ...  dobro... Rajši ne 
prosim bolj. razumete. Vse kar sem 
govoril, velja za mojo mater. Ker me 
zagotavljate, da je ozdravljena, jo vza
mem s seboj.

II.
Četrt ure potem jč drdral odkrit voz 

proti periferiji z materjo in sinom, ki 
sta sedela drug pri drugem, mal popo
ten kovčeg med nogami.

Stara dama, ki je bila pri odhodu 
čudno zamolkle svetlobe in dišala po 
zaduhlem zraku, je zableščala v soln- 
čni luči in rezkem vetru.

Približala se je Gastonu z otroškim 
strahom. Voz je švigal semtertje sko
zi valujočo gnječo, njej se je zdel ka
kor ladija. ki reže razburkano valovje.

Želela si ni nikamor drugam, kot k 
nekdanjim utrdbam. Zelenje gozda ji 
je posvežilo oči, tihota jo je pomirila. 
Samo zdelo se ji je, da se je prebudila 
iz sedemletnega sna — sna polnega 
mrzličnih sanj in fantastnih prikazni. 
Ostala je v nji lahna tesnost, ki se je 
poizgubila v svobodnem valovanju 
prostora, tako kakor beži pred jutra
njim svitom groza teme,

To razpoloženje je prešlo počasi v 
popolno opojenost, v nedoumno vese
lost otroka. Zdela se je dosti "prid
na” in se je nagnila k sinu, da bi ga 
objela. A on jo je prestrigel:

— Miruj m ati... ne bodi otročja! 
Ljudje naju opazujejo. Tvoj klobuk 
stoji na stran, potisni ga na desno.

Užaljena od te hladnosti, je vpra
šala:

— Ker je bila zelo, zelo bolna, zato 
ne ljubiš več svoje matere?

— Ljubim? Seveda ljubim, to je 
predsodek — a ljubim te drugače. Ni
sem več fant: za sedem let sem starej
ši. Trebalo je poskrbeti za nov ob
stanek. Sedaj sem oženjen in sem oče 
malega dečka: ta rase in se razvija v 
značaj.

Po kratkem molku začudenja je ne
nadoma povprašala po snahi in vnuku.

Misli vse drugod, ji je odvrnil, ogi
bajoč se vprašanja:

— Vse boš videla... vse boš vide
la ...

Potem se je domislila drugega, na 
katerem ji je bilo najbolj viselo srce, 
in govorila je o svojem možu z gla
som, tresočim se od razburjenja:

— Kako se počuti on, moj zvesti 
življenski drug, moj dragi, mali, dobri, 
stari oče Cantu? Zakaj ni prišel po 
mene s teboj?

Gaston se je spomnil zdravnikovih 
ukazov, da naj se ogiblje vseh vzne

mirjenj, in je odgovoril zbegan m raz
dražen od vseh teh obzirov:

-—Ti ga ne boš videla... vsaj takoj 
ne! Oče je odpotoval v kopelj zavo
ljo zdravja. Vrne se v treh tednih.

Ona je bila prebledela pri prvih be 
sedali. A zadnji stavek jo je zopet 
pomiril in tudi mehanični glas in po
gled sta jo odvrnila od Gastona.

Gospa Cantu je zopet začela brbljati 
odnavljajoč tisoč dogodkov preteklo
sti, o katerih njen sin ni vedel ničesar 
več, zanimajoč se za celo vrsto ljudi, 
ki jih je bila izgubila iz oči. Te spo
mine j? prekinjala z neprestanimi 
vprašanji.

— On jo je spremil do njihovega 
letovišča, dcK njihovega posestva v 
Boulogne na Seni. kaj-ne? Da, uga
nila je. — In on, ali je zmirom imel 
njihovo staro služkinjo Katarino, ki je 
tako vihrava, a tako požrtvovalna in 
brihtna? — In mačka, velika Monton- 
net, tako krotka, tako prilizljiva? — 
Bršljan in jasmin sta sedaj gotovo za
krila pročelje popolnoma? — In vrt 
s svojim nekdanjim gaberjem, z ravni
mi drevoredi, z zelenimi preprogami, 
z gredami georgin m z oblaki tičev? 
Ah, kako srečno bi bila živela v tej 
dobri, stari hiši, v tej hiši polni bla
gostanja in pa udobnosti!

Utrujen od plohe besed, ki je po
vzročila zopet ploho spominov, ni Gas
ton odgovoril nič več. Globoko za
mišljen je preračunal zmešnjave, ki 
jih bo povrnitev pozabljene matere 
prinesla v njegovo življenje. '

Ravnatelj blaznice mu je bil pisal 
dva- trikrat, naj pride po'mater; ali 
niti njemu in niti njegovi ženi se po 
sedmih letih blaznosti to ozdravljenje 
ni zdelo verjetno. Najnovejša zagoto
vila, zanesljivejša od prejšnjih, so gđ 
morala sprijazniti z mislijo, da treba 
nekega dne vzeti staro gospo nazaj, a 
čim pozneje, tem bolje, na negotov 
čas in pod pogojem, ki je bil zelo ne
mogoč. da se bolezen ne povrne več.

Pričakovali so ta povratek blaznosti, 
ko je prišlo pismo, nujnejše od drugih, 
in Gastona silno vznemirilo.

In evo! Kako mu je ravnatelj takoj 
pri njegovem prihodu, komaj da se je 
prav oddahnil, potisnil mater v roke, 
docela pripravljeno na odhod, kakor 
da je učenka s slabim izpričevalom ali 
"pičel služ.” Kolika neotesanosti

Ne otresamo se sitnosti na tako grob 
način, ne postavljamo na cesto pri pr
vi priliki bolnice, ki plača vsikdar to
čno do slednjega vinarja tri tisoč fran
kov na leto. Bolniki za tako ceno ven
dar ne tekajo po ulicah!

Ta človek je moral biti teslo ali pa 
zelo borno razume svoj posel. Gaston 
je tudi pomislil, da je bilo poletje zelo 
vroče in da je bilo menda mnogo 
slučajev blaznosti. Prostora primanj
kuje v tem zavodu najbrž.

Bodi temu. kakor hoče, zgodilo se 
je in nikogar ne zadene krivda.

Nič ni bilo pripravljeno za vsprejem 
novega gosta. Kaj bo rekla njegova 
mlada žena k tej brezobzirni, nepriča
kovani vsiljivosti? Ali se bo zbogala 
s svojo taščo?

In za malega, kakšno zanimanje bo 
povzročil prihod te nepoznane babice, 
te stare, blede žene, o kateri nikdar 
ni govoril drugače nego tiho, skriv
nostno?

V zli volji nad lastno slabostjo, nad 
negotovo zavestjo sebičnosti ali skalje
nega miru, je Cantu zagodrnjal, ko je 
dospel voz v okrožje vil de Bulogne.

— Jaz se zopet spoznam! Jaz se zo
pet spoznam!, je klicala sedaj gospa 
Cantu v prekipevajočem veselju.

Ali čim so se bližali, je padalo to 
prekipevanje, njen obraz je izdajal ne
človeški napor, s katerim je ubirala v 
soglasje sliko svojih spominov z isti
no. Pazljivo se je razgledavala, bolj- 
inbolj ginjena:

-— Bi! je trg na ovinku te ulice... 
Glej, mali gozd. kako je posekan, m 
skrčeni lesi... in koliko novih poslo
p ij... Kako je vse spremenjeno!

Izvošček se je sunkoma ustavil pred 
zeleno ograjo.

Ona je vprašala zbegana:
—- Kje smo, Gaston?
— Kje drugje nego doma? Ti si 

zmbčena, ker sem dal postavki ograjo 
na mesto tega starega, velikega, samo
stanu podobnega vhoda! Lahko se boš 
divila še drugim olepšavam. Počakaj 
med tem par minut v vozu. Naznanim 
ženi in otroku tvoj prihod. Brez dvo
ma, ta bo ju zelo presenetil.

On je vstopil in zaprl ograjo za se
boj.

Sama, čakajoč, kakor je bil velel sin, 
je ogledovala stara dama stvari okoli 
sebe: zagledala je ovinek v ulici, vrh 
na drevesu, kot na strehi, ©¿el v zidu, 
cev v dimniku, mnogokaj, kar je že 
videla in kar ji je bilo domače.

Malosrčno je odtrgala oči od vsega, 
melanholično pobesila glaso in vzdih
nila:

— Ničesar ne spoznam več...
Predolga odsotnost sina jo je raz

burila.
—- Če se ne vrne več?
— Ba! Pozvonila bom!, je rekla, da 

bi se ojačila, —, bom vprašala za Gas- 
stona in se imenovala.

In če ji kak tujec, odprši vrata, po
ve, da sanja, da živa duša ni vstopila 
skozi vrata, da to ni njen dom, da tu
kaj ne poznajo niti njenega sina, niti 
nje!

In če ji vrata pred nosom zaloput
nejo, če izvošček razjarjen zahtevS pla 
čilo za vožnjo, kako bo plačala ona, ki 
skozi sedem let ni imela suja med pr
sti? Kako mu naj dopove to nenavad
no situacijo? In kam iti.' Kaj storiti.'

Ona ni hotela več misliti, a mislila 
je navzlic temu. V mrzlični nevstrp- 
nosti je strmela v novo ograjo. Zdelo 
se ji je, da je ta ograja prejela zloben, 
brezčuten izraz, da bo ostala vekomaj 
zaprta, da ne bo nikdar več pustila, da 
se prikaže sin, da stopi ona na vrt, da 
se enkrat oživi sreča. . .

Ograja se je na pol odprla in prika
zal se je Gaston z m!9do, elegantno 
ženo, bledo in plavolaso, mrzlo in po
nosno.

Za njima se je mal deček, oči preve
like za svoj voščeni obraz, skrival de
loma v gubah materinega krila, delo
ma za škrici očetove suknje.

Edina gospa Cantu je opazila, da je 
bil sin oblečen v črno tako kakor mla
da žena in mali deček. Ta posebnost 
jo je vznemirila.

Gaston jo je povabil, naj izstopi, in 
trikrat ponovil prošnjo, prej ko je 
ona tresoč se po vsem telesu, zagrabi
la popotni kovčeg in s pokorno nagli
co sledila njegovi roki.

Snaha jo je pozdravila brez ognja, 
z ljubeznjivostjo, ki ni prestopila do
ločene meje.

Poljubili sta se na ustne.
Babica je iztegnila roke, da bi obje

la vnuka. Še bolj bled, oči šc večje, 
se je umaknil. Ko mu je prožila des
nico, ga je popadel strah in se je takoj 
skril.

— Ker je občutljiv in nervozen, je 
preboječ za svojo starost. —- se je o- 
pravičila mlada žena z nasmehom, ki 
ni bil ne vesel in ne žalosten. — Ne 
sme se ga strašiti. Navadil se bo na 
vas čisto sam in polagoma, da nihče 
ne bo vedel kedaj.

III.
Ograja se je zopet zaprla in napo

tili so se skozi vrt k hiši.
Gospa Cantu je korakala počasi in 

plaho in se ustavila v mučni neodloč
nosti, ali bi stopila v drevorede, ki ni
so bili več ravni, temuč zaokroženi 
-— ali ne. Velik nemir ji je napolnil 
dušo in se izražal v lahnem drhtenju 
rok, tako da jih je rajši skrila pod 
svoj šal.

Kakor je korakala dalje, se je mno
žil strah, ko ni našla ničesar več od 
vsega, kar je bila pričakovala. Zdele 

'so se ji sanje, da je odpotovala tako 
daleč med tuje ljudi, v kraje, ki jih ni 
bila videla še nikdar.

Tesnega srca je skašljala in vprašala 
z glasom, nenadoma spremenjenim:

— Ali ni več zelenih trat, pisanih 
gred?

— Ni jih! — je odvrnila mlada žena, 
neprestano smejoč se z okroglim, krat
kim smehom, ki je odločno in neomaj
no zatrjeval njen zelo izbrani okus.
— Celi svet se je rogal temu staro- 
dednemu. pustemu vrtu. Spremenili 
smo ga do dobra v angleški park. To 
je mnogo mlajše, mnogo modernejšCI 
in tudi veselejše.

— Nič ne vidim več.. . nič ne slišim 
več tic.

— Ne. Pozobale so nam vsa seme
na, ki smo jih bili vsejali. Vrtnar je 
streljal nanje s karabinerjem. Niso se 
povrnile več.

Mlada žena je bila uverjena, da je z 
opravičenjem take vrste dovolj poka
zala svojo ljudomilost napram njej in 
da zavoljo tega lahko zahteva tudi od 
nje kaj.

— Jaz bi vas prosila, da pospešimo 
korake. Pol osmih je minilo, zapo
zneli smo se z večerjo, in če se vam 
ne ljubi dobro pečenih izrezkov...

Čeprav jo je sin mehko potiskal pro
ti domu, je gospa Cantu vendar ob
stala pred novo pobeljenim, vse ble
ščečim pročeljem hiše, ki ni bilo več 
spoznati, in vskliknila prestrašeno:

— Oh. moja stara hiša... kako je 
spremenjena! Kje sta bršljan in jas
min?

— Porezana in izruvana pred petimi 
leti, — je rekla snaha, ustnice ožje in 
trudoma zmagujoč zdražene živce. — 
Bila sta brezdvomno zelo lepa, a na
polnila'sta vse izbe s pajki... kaj ne, 
Gaston?

— Kajpa! Tako je mnogo bolje, ka
kor je zdaj. A stopimo, mati, jaz sem 
lačen...

Vstopili so v obednico, ki je bila po
slikana in na novo popločena.

Na mizi gospa Cantu ni zagledala 
niti prta, niti čaš, niti orodja, niti por
celana ali česa drugega. Ni si upala 
preočito opazovati vsega okrbg. Ali 
ko je zaman iskala mačko, je bilo nje
no hrepenenje večje od strahu, in je 
zaklicala:

— In dobra Montonnet? ,
— Bila je že stara, jo je zavrnila 

snaha, odločena, da takoj odbije vsak 
ugovor, bodisi še tako neposreden ali 
prikrit, — zelo stara, in vsled tega ne
čedna in zahrbtna. Bali smo se, da 
ne opraska dečka. Kaj ne, Gaston?

-— Ni bila tako nevarna ta prilizo- 
valka!

— Hvala lepa za tako “prilizovalko”
— se je zarežal Gaston, ki ga je bil 
pogled njegove žene naprosil, naj od
govori mesto nje. — Spravili smo jo 
s poti.

— Na kak način?
— Na najpriprostejši način, ki si ga 
moreš le misliti: s krogljico arzenika.

Stara dama je šiloma zadušila vsklik. 
V tem trenutku so se odprla vrata 

obednice in se je prikazal otrok. Ob
stal je na pragu, ves prestrašen, ali 
vsaj hlinil se je, da je prestrašen. S 
široko razprtimi očmi je radovedno 
strmel v babico brez konca.

(Konec prih.)

“ S lo v e n sk i S o k o l”
Waukegan, Illinois.

Uradniki:
Pavel Bartelj, starosta, 834—10th St. 
Josip Hribar, tajnik, 604 — 10th St. 
Frank Belec, blagajnik, 818 — 10th St. 
Telovadni odbor: Alojz Grebenc, Cor.

McAlister in 10th Sts. . 
Mesečne seje vsako 3. nedeljo ob 1:30 
uri pop. v Matt. Slanovi dvorani na 
10. cesti.

Ana Vogrin
Izkušena babica

302 Ruby St., N. W. 1727, Joliet, II)

da sera-v zvezi z avstrijskimi konzulati

v Združ. državah in Kanadi, za to lah
ko izdelam notarske listine ne glede 
kje se stranke nahajajo. Izdelujem 
vse listine na kojih se zahteva notarski 
in konzularni podpis in pečat.

JOSIP KLEPEC, javni notar, 
1006 N. Chicago St. Joliet, 111.

V i n a  na p ro d a j
Rojakom priporočam moja izvrstna 

vina, novo vino muškotel ali črno vino 
po 30c gal., resling 35c gal., rudeči zin- 
fandel 35c gal., vino i'z šampajn groz
dja 40c gal., vino od leta 1909 muško
tel ali črno vino 40c gal., resling 45c 
gal., staro belo vino 50c gal., drožnik 
ali tropinovec $2.50 gal. Vino pošiljam 
po 28 in 50 gal.

Vinograd in klet St. Helena, naslov 
za naročila:

Ustanovljena i§7i.

T M l l C o i t y M i a l ß a i i t
- Of Joliet. Illinois.

Prejema raznovrstne denarne aioge 
ter pošilja denar na vse dele sveta.

Kapital in preostanek $300,ooo.ee.

Kam pa greš Jože?
Drugam ne kot k Mat. Štefaniču čez 
treko. Tam dobim dobro pivo, žga
nje, smodke in izvrstno demače vino, 
ki je rudeče in belo, in bo teklo veselo.

Pridite tudi drugi vsi, in prepričajte 
se sami. — Na svidenje pri

Mat. Stefanič-u,
tOO Ohio Street Joliet„ IUs j

“ Hill Girt Vineyard”
Box 657.

Stefan Jakše, prop. Crockett. Cal

C. E. WILSON, predsednik.
Dr. J. M. FOLK, podpredsednik. 

HENRY WEBER, kasir.

Tom Stefancich
N. W. Phone 392.

1000 N. Chicago St., Joliet, IUs.

G ostilna
Kadar se želite okrepčati, dojdit« k 

meni, da vam postrežem ■ finimi 
pijačami.

E. PORTER
Brewing Co.

EAGLE BREW EKV
izdelovalci

ULEŽANE P1YB
PALE ALE IN 

LONDON PORTE» 
POSEBNOST J*  
PALE WIENER 

BEF.»

Geo. Laich
GOSTILNIČAR.

3501 — 95 Street, So. Chicago, 111
Tel. So.. Chicago 5844.

Pošilja denar že več let v staro do
movino, a še ni bilo slišati nikake 
pritožbe.

ROJAKI DOBRODOŠLI!

J .  C. Adler A Co.
priporoča rojakom svojo

3 T e s n i c a
Tol. 101 Jo lie t, 111.

J. J. KUKAR
Cor. Lade A U tica S ts . Phone 18*2. WAUKEGAN, IL L .

ZASTOPNIK
vseh parobrodnih družb.

P ošiljam  d e n a r  v s ta ro  dom ovino po n a jn iž je ra  
d nevnem  k u rzu . P ripo ročam  se  ro jakom .

Z astopnik  za Bosley B rew ing Co. Razvažam pivo na 
dom. Postrežba točna. *

P rodajam  tud i trd i iti m eh k i prem og
te r  ga razvažam . Blago najbo lje  — po zm erni ceni.

m w m m m m m m w m w M m m m m

Zmagali smo! Vlada Združenih Držav je potrdila natanko način naših izdel
kov in dovolila prodajati iste brez vladne licence. Spoznali so kot zdravila 
priznane vrednosti. Ta zmaga napravi zoper

<roaspB rau ra its #

❖
❖

Trinerjevo 
Zdravilno grenko 

vino.
prvim zdravilom te vrste. Ni se štedilo stroškov niti časa, da je to zdravilno 
vino nadkrililo vsa druga in napravilo popolnoma čisto in vspešno družinsko 
pomoč.

V vsaki bolezni, v kateri opazite kak nered v želodcu ali izgubo moči in 
prave volje, to zdravilo najsigumeje pomaga. To je lek največje vrednosti 
zoper

i z g u b o  t e l e « . ,  
s l a b o s t ,

n e r v o z n o s t ,
i z g u b o  p r a v e  v o l j e ,  

i z g u b o  m o č i ,
• slabo liri,

z a p r t i j o ,  ‘
i z g u b o  v  t e ž i .

in vse druge bolezni želodca in droba. Sestavljena je le iz rastlin in rdečega 
vina, znanstveno prirejeno tako, da donese gotov vspeh.

B L E D E  1TV B O L E Š T I N E  Ž E N S K E
dobe veliko pomoč, če vživajo ta fini in ukusni izdelek, v katerem ni kake 
škodljive tvarine. Vsaka doza deluje jako dobro na človeško telo. Vzemite 
vsakokrat po eno dozo, kadar se počutite nerazpoloženim in takoj bodete 
čutili pomoč

Spominjajte se, da TRINERJEVO ZDRAVILNO GRENKO VINO JE 
EDINO GRENKO VINO, katero je priznano KOT ZDRAVILO. Varujte 
se brezvrednih ponaredb. Dobiva se v lekarnah.

1333-9 S. Ashland Ave. CHICAGO, ILL.
Trinerjeva Angelica Grenka Tonika je najboljša Želodčna Grenčica na svetu

W f f Ä « m « *



EDINA SLOVENSKA TVRDKA
Zastave, reg a lije , znake, kape, pečate in vse 

po trebščine za d ru štv a  in jednote.
DELO PR V E  V RSTE. CENE N IZK E.

F \  K E R Ž E  C O .
2616 K. Lawndale Ave. CHICAGO, ILL.

SLOVENSKE C E N IK E  POŠILJAM O ZASTONJ

KJE JE  NAJBOLJ VARNO NALOŽEN DENAR?
Hranilnih ulog je:

38 milijonov kron,
Rezervenega zaklada nad 

Nad milijon kron.

MESTNA HRANILNICA LJUBLJANSKA
je največji in najmočnejši denarni zavod te vrste po vsem Slovenskem.

Sprejema uloge in jih obrestuje po 4J4 odstotka. Rentni davek plačuje 
hranilnica sama.

V mestni hranilnici je najvarneje naložen denar. Za varnost vseh ulog 
jamči njen bogati zaklad, a poleg tega še mesto Ljubljana z vsem svojim pre
moženjem in z vso svojo davčno močjo. Varnost je torej tolika, da ulagatelji 
ne morejo nikdar imeti nobene izgube. To pripoznava država s posebnim 
zakonom in zato c. kr. sodišča nalagajo denar maloletnih otrok in varovancev 
le v hranilnici, ker je le hranilnica, a ne posojilnica, pupilarno varen denarni 
zavod.

Rojaki v Ameriki! Mestna hranilnica ljubljanska vam daje trdno var
nost za vaš denar.

Mestna hranilnica ljubljanska posluje v svoji palači v Prešernovi ulici.
Naš zaupnik v Združenih državah je že več let naš rojak

FRANK SAKSER
82 Courtland Street, New York, in njegova bančna

podružnica 6104 S t  Clair Ave., N. E., Cleveland, O.

Compagnije ^  G-enerale ^  Transalantique
FRANCOSKA PROGA.

Kratka sreza s  Avstrijo, Ogrsko la 
Hrvatsko.

LA PROVENCE 30,000 H. P.
LA SAVOIE 22,000 H. P.
LA LORRAINE aa.ooo H. P.
LA TO URAINE 15,000 H. P.
CHICAGO (New) 9500 H. P.
Potniki tretjega razreda dobivajo 

brezplačno hrano na parnikih družbe.
Snažne postelje, vino, dobro hrano ia 
razna mesna jedila.

Parniki odplujejo vsak četrtek.
Pier 57 North River foot 15th St.,

New York City.
Glavni zaatop na 19 State S t, N. Y.

Maurice Kczminski, glavni zastop oik sa zapad, 71 Dearborn S t, Chicago 
Frank Medosh, agent; 9478 Ewing Ave., So. Chicago, 111. A. C. Janko rich, 
agent; 2127 Archer Ave., Chicago, III, Paul Starič, agent, 110 South 17th 

S t, S t  Louis, Mo.,

S L O ^
proti ži

Cim v

Poleg tega 
slat

B E

SLAVNOZNANI

G E N S K I  P O P
čji -  najbolje sredstvo.
eč ga p iješ tem bolj se t i  p rilju b i.

izdelujemo še mnogo drugib 
ikih pijač za krepčilo.

I a O  p i y o

To so naši domaći čisti pridelki, koje 
izdeluje domača tvrdka.

Joliet Slovénie Bottling Co.
913 N. Scott St. Joliet, 111.

Telefoni Chi. 2275 » . W. 480, ob nedeljah  N, W. 344

Najboljše sredstvo proti bolem, revma
tizmu, ohromeli hrbtenici in enakim težavam 
je D R . R I C H T E R J E V

P A IN -E X P E L L E R .
Bolečine ozdravi takoj, zmanjša vnetje in 

mehurje in olajša boleče dele. Drgnite se z 
njim zvečer in zjutraj; drgnite se dobro, da 
preide lek v kožo. Pomaga takoj pri 
raznih bolečinah, ter je najboljši lek 
za revmo, giht, vnetje, ohromelost, 
zaprtje, bolečine v bedrih, za zobobol 
in neuralgijo. Prodaja se v vseh lekar
nah po 25 in 50c. Glejte na sidro pri 
Steklenici — ono vam je zaščita.

F. Ad. Richter & Co.
2 1 5  P e a r l S t ,  N E W  Y O R K .

Finančno poročilo K . S. K. Jed n o te  za m esec O ktobra  1910
1. Sv. Štefana, Chicago, IK1..................................
2. Sv. Jožefa, Joliet, 111..........................................
3. Vitezi sv. Jurija, Joliet, 111.................................
4. Sv. Cirila in Metoda, Tower, M inn.................
5. Sv. Družine, La Salle, 111.............. ....................
7. Sv. Jožefa, Pueblo, Colo......................................
8. Sv. Cirila in Metoda, Joliet, 111.........................

10. Sv. Roka, Clinton, Iowa.....................................
11. Sv. Janeza Krstnika, Aurora, 111.......................
12. Sv. Jožefa, Forest City, Pa................................
13. Sv. Janeza Krstnika, Biwabik, M inn................
14. Sv. Janeza Krstnika, Butte, Mont.............. .
15. Sv. Roka, Allegheny, Pa.....................................
16. Sv. Jožefa, Virginia, Minn..................................
17. Marije Pomočnice, Jenny Lind, Ark................
20. Sv. Janeza Krstnika, Ironvvood, Mich.
21. Sv. Jožefa, Federal, Pa.......................................
23. Sv. Barbare, Bridgeport, Ohio.........................
24. Sv. Barbare, Blocton, Ala..................................
25. Sv. Vida, Cleveland, Ohio..................................
29. Sv. Frančiška Sal., Joliet, 111..............................
30. Sv. Petra, Calumet, Mich............................
32. Jezus Dober Pastir, Enumclaw, Wash............
33. Matere Božje, Pittsburg, Pa.............................
38. Sv. Petra in Pavla, Kansas City, Kans..............
39. Sv. Jožefa, Riggs, Iowa.......................................
40. Sv. Barbare, Hibbing, Minn..............................
41. Sv. Jožefa, Pittsburg, Pa....................................
42. Sv. Alojzija, Steelton, Pa.................. .................
43. Sv. Jožefa, Anaconda, Mont...............................
44. Vitezi sv. Florijana, So. Chicago, 111................
45. Sv. Cirila in Metoda, East Helena, Mont.........
46. Sv. Frančiška Seraf., New York, N. Y .........
47. Sv. Alojzija, Chicago, 111..................................
49. Jezus Dober Pastir, Pittsburg, Pa.................. .
50. Marije Sedem Žalosti, Allegheny, Pa................
51. Sv. Petra in Pavla, Iron Mountain, Mich.......
52. Sv. Alojzija, Indianapolis, Ind................ .........
53. Sv. Jožefa, Waukegan, 111..................................
54. Srce Jezusa, Chisholm, M in n .................... .
55. Sv. Jožefa, Crested Butte, Colo........................
56. Sv. Jožefa, Leadville, Colo.................................
57. Sv. Jožefa, Brooklyn, N. Y.................................
58. Sv. Jožefa, Haser, P a.........................................
59. Sv. Cirila in Metoda, Eveleth, M inn...'............
60. Sv. Janeza Krstnika. Wenona, 111......................
61. Vitezi sv. Mihaela, Youngstown, O ..................
62. Sv. Petra in Pavla, Bradley, 111.......................
63. Sv. Lovrenca, Cleveland, O hio ........................,
64. Sv. Jurija, Etna, Pa.............................................
65. Sv. Janeza Evang., Milwaukee, Wiss................
66. Sv. Frančiška, Cleveland, Ohio................ .
67. Sv. Nikolaja, Steelton, Pa..................................
68. Sv. Barbare, Irwin, Pa.......................................
69. Sv. Jožefa, Great Falls, Mont.............................
70. Srce Jezusa, St. Louis, Mo................................
71. Sv. Antona Pad., Goff, Pa..................................
72. Sv. Antoua Pad., Ely, Minn...............................
73. Sv. Jurija, Toluca, 111.........................................
74. Sv. Barbare, Springfield, 111................................
75. Vitezi sv. Martina, La Salle, 111........... ..............
77. Marije Vnebovzete, Forest City, Pa........... . . . .
78. Marije Pomagaj, Chicago, 111...........................
79. Marije Pomagaj, Waukegan, 111........................
80. Matere Božje, So. Chicago, 111..........................
81. Marije Sedem Žalosti, Pittsburg, Pa................
83. Sv. Alojzija, Fleming, Kans................................
84. Marije Sedem Žalosti, Trimountain, Mich.......
85. Marije Čistega Spočetja, So. Lorain, O hiu ....
86. Sv. Srca Marije, Rock Springs, Wyo..............
87. Sv. Antona Pad., Joliet, 111.............................
88. Sv. Alojzija, Mohawk, Mich..............................
89. Sv. Petra in Pavla, Etna, Pa...............................
90. Sv. Cirila in Metoda, So. Omaha, Nebr.............
91. Sv. Petra in Pavla, Rankin, Pa.........................
92. Sv. Barbare, Pittsburg, Pa.................................
93. Friderik Baraga, Chisholm, Minn......................
94. Marija, Zdravje Bolnikov, Cumberland, Wyo..
95. Sv. Alojzija, Broughton, Pa..............................
96. Sv. Barbare, Kaylor, Pa......................................
97. Sv. Barbare, Mount Olive, 111...........................
98. Sv. Treh Kraljev, Rockdale, 111.........................

100. Sv. Jurija, Sunnyside, Utah................................
101. Sv. Cirila in Metoda, So. Lorain, Ohio.............
102. Novi Dom, Newark, N. J ....................................
103. Sv. Jožefa, Milwaukee, W is..............................
104. Marije Čistega Spočetja, Pueblo, Colo..............
105. Sv. Ane, New York, N. Y..................................
107. Sv. Barbare, Moon Run, Pa...............................
108. Sv. Genovefe, Joliet, 111......................................
109. Sv. Družine, Aliquippa, P a....... .......................
110. Sv. Tožcfa, Barberton, Ohio..............................
111. Sr. 5rca Marijinega, Barberton, Ohio...............
112. Sv. Jožefa, Ely, M inn............................. .........
113. Sv. Roka, Denver, Colo.................. ...................
114. Marije Milosti Polne, Steelton, P a ....................
115. Sv. Veronike, Kansas City, Kans......................
l i a  Sv. Pavla, Little Falls, N. Y............................
119. Marije Pomagaj, Rockdale, 111.......................
120. Sv. Ane, Forest City, Pa....................................
121. Marije Pomagaj, Little Falls, N. Y..................
122. Sv. Jožefa, Rock Springs, Wyo.......................
123. Sv. Ane, Bridgeport, Ohio................................
124. Sv. Jakoba, Gary, Ind........................................
126. Sv. Martina, Mineral, Kans...............................
127. Sv. Ane, Waukegan, 111....................................
128. Sv. Barbare, Etna, Pa.........................................
129. Marije Pomagaj, So. Omaha, Neb................
130. Sv. Pavla, De Kalb, 111............................. ..
131. Marija sv. Rožnega Venca, Aurora, M inn.....
132. Društvo sv. Roka, Frontenac, Kans...................
133. Društvo sv. Ime Marije, Ironwood, Mich.......
134. Društvo sv. Ane, Indianapolis, Ind...................
135. Sv. Cirila in Metoda, Gilbert, Minn..................
136. Društvo sv. Družine, Willard, Wis.....................
137. Društvo sv. Ant. Pad., Aurora, Minn..............
138. Dr Marije Vnebovzete, Imperial, Pa................

Skupaj

146.20
306.90
131.65 

83.75
125.65 

’ 349.15
106.15

12.10

283.90
67.65 

214.85 
132.75 

233.20
40.30 

, 55.95 
113.45 
41.55
28.65

140.20
91.25
80.55
86.55
84.55
97.15 

107.05
23.60
27.00
80.40 
46.05
62.25 
5.40

102.35
42.50
98.55
55.40
77.80
34.70
57.15
37.80
41.35
31.70
15.30
53.95
37.80
29.95
10.30 
24.45
23.00 
21.20

8.35
118.40
51.40
16.00
69.00
55.00
13.80
22.35 
33.10

37.50

31.00
39.95
14.80
10.80 
14.80 
62.20
29.50
15.30
14.15
51.35 
9.95

32.15
40.30 

$9,009.30
Preostanek 30. sept. 1910...
Plačanega od društev......... 9,009.30

Plačana posmrtnina za:— 
Jurij Jankovič ............. ...........$ 400.00

$172,723.70

Johana T elban ............
Jožefa Opeka ..............
Anton Lipovic............. ...........  100.00 ‘ ' 'i  '

• Anton Mihaleč ........... ........*.. 125.00
Franc F ranke..............
Franc Z obec................ ...........  600.00 ' j !
Marija Šem rov............. ‘ i
Marija Berložnik ......... ...........  500.00 ; 1 .2
Ana Žnidaršič .............
Anton Zupančič.........
Ivan Švediš..................
Friderik T ro p e .............

Poškodnina za:—
Josip Svolšek..............

. t ; j ( »

Í  4 *
Z im a  j e  tu  a
m i sm o  r a v n o

f l i p sed a j z a č e li
r a z p r o d a jo

S pL. n a š ih  p e č i
z a  g r e tje  in

y  n®! k u h in jo .
/ p i l i i i i & i l l V z r o k  j e  to , 

k e r  j ih  im a m o
p r e v e lik o
z a lo g o .

V i  si j ih  o g le j te
in  k u p ite . |

s  W \ C e n e  so  n iz k e  l
d o k le r  z a lo g a  l

ELEGAtiT UNMER5AL n e  p o id e .

M .  E .  S a h le r  &  C o .
j 209 Jefferson St., Joliet j

V elika slovenska p roda ja lna  pohištva, oblek in obuval 
406-8-10 N. Chicago St.

Najlepša prilika kupiti 
postelj se tu ponuja.

Če rabite postelj sedaj, ali če jo boste rabili prihodnje leto, ali 
morda kasneje — ne prezrite te prilike, ki se vam sedaj ponuja. Nik
dar več ne boste imeli prilike kupiti tako postelj po tej ceni. Pridite k 
nam jutri zgodaj, če vam ni mogoče priti jutri pridite ko imate priliko. 
Prodaja teh poštelj traja le en teden.

$7.50

-1561

R avno ta k a  postelj, “C olonial” oblike z a .............$7 .50

N avadna cena v edno ..............................................$12 .50

$15 Brass postelje za $10.
Polna velikost. Ne pozabite cene, za $Í0 dobite postelj, ki je 

vredna $15.00.
Mi imamo zalogo slavnoznanih Hygeia Bed Spring-ov. Vprašajte, 

da vam jih pokažemo.

T h e  E a g le
M ATH. SIM ONICH, vodja.

Anton Gregorič........................................ 125.00 $ 375.00

Razni drugi stroški ....... ...............................................$ 133.35 $ 8,033.35
Preostanek 31. okt. 1910........................... .......................... .................$164,690.35

J o l ie t . iul.

FINO PIVO V STEKLENICAH
Bottling D ep t Cor. Scott and Clay S t  Both Telephones 26.



First JolietNational Bank,
POROČILO STANJA

ob zak ljučka poslovanja 10. novem bra 1910

AKTIVA:
Posojila in odštevki................................................................ $ 901,688.32
Presežki ..................................................................................  M57.78
U. S. Bondi ....................    101,000.00
Druge obveznice ....................................................................  275,837.55
Pohištvo ................................................................................... 3 1-840-62
Gotovina ................................................................................. 538-277~18

Skupaj...................................................................... $1,850,101.45
PASIVA:

Glavnica ..................................................................................$ 100,000.00
Preostanek ...............................................................................  174,693.20
Razne note ............................................................................... 100,000.00
Vloge ......................................................................................   1,475,408.25

Skupaj .....................................................................$1,850,101.45

PRIMERJAJ VLOG.
23. junija 1909.............................. $1,033,666.69
16. Novembra 1909.....................  1,132,605.52
29. marca 1910....................: ..........  1,319,257.22
30. junija 1910................................  1,375,721.46
1. septembra 1910........................... 1,407,343.35
10. NOVEMBRA 1910............... $1,475,408.25

GEORGE WOODRUFF, Predsednik.
ANDREW H. WAGNER, Podpredsednik.

WM. D. MOORE, Podpredsednik. 
JOHN K. BRUSH, Cashier.

ZAČNITE Z VLAGANJEM.

FIRST NATIONAL BANK
N ajsta re jša  B ank  v Jo lie tu . ,

NEKAJ POMEMBNEGA ZA SLO
VENSK E LOVCE.

Popolnoma varno naložen denar
--------J E  P R I--------

Hranilnici in posojilnici za Kandijo in okolico
REG. ZADRUGA Z NEOMEJENO ZAZVEZO.

Za varnost denarja jamči poleg rezervnega zaklada čez 2200 zadružnikov z 
vsem svojim premoženjem.

Hranilne vloge se sprejemajo od vsacega če je njen ud ali ne, ter se obre
stujejo po 4 odstotke na leto brez odbitka rentnega davka, katerega plačuje 
sama iz svojega ne da bi istega odtegovala vlagateljem.

Hranilnica in posojilnica ima svoj lastni "Dom” v Kandiji pri Novem 
mestu. — Naslov:
HRANILNICA IN POSOJILNICA V KANDIJI, KRANJSKO, AVSTRIJA

JOHN LORKOVICH,
1324 E. Ohio St. N. S. Attsburg, Pa. 

Prvi Hrvatski Slovenski Pogrebni 
ški Zavod

se priporoča občinstvu v Fittsburgu in 
okolici, tudi v slučaju krstov in porok.

Če imate opraviti s sodnjo pojdite do

Garnsey, Wood & Lennon
A d v o k a t i .

Joliet National Bank Bldg. 
Oba tel. 891. JOLIET, ILL.

e Če M ne Mie dobre, 
bi se redkoma slišalo 
o Acorn pečeh.

L

Kdor je  že  k ed aj k u p il p eč  za  
k u hin jo  a li gretje v a m  bo pove
dal» d a  s e  n i š e  n ih č e  zm otil» ko V 
je  k u p il peč» k i im a  zn a m en je  %

A c o r n
Na lahke obroke $5 na roko in 

$5 na mesec.
ROBT. MEERS

2 0 3 -2 0 5  J e fferso n  St. P h o n es 195

Dragi tovariši-lovci!
Že mnogokrat sem čital v naših tu

kajšnjih časopisih kako poročilo o slo
venskih lovcih in vem torej, da imam 
brate lovce tudi v novi domovini.

Z nekim posebnim zadoščenjem sem 
čital na primer v Jolietskih novicah: 
“Naši lovci so postali strah vseh divjih 
rac in zajcev po okolici itd.” in prišlo 
mi je na misel, da bi bilo morda do
bro, če bi seznanil naše tukajšnje lovce 
s svojimi tovariši v stari domovini.

Žalibog ne poznam veliko tukajšnjih 
slovenskih lovcev, pa kar jih poznam, 
so p r a v i  lovci in živijo v strastni 
ljubezni do lova. Kakšni pa so oni, ki 
jih še ne poznam?

V dušo Ti ne morem videti, toda, če 
Ti je prirojena ona lovska strast, če 
se zavedaš svoje lovske 'dolžnosti, če 
si p r a v i  lovec, a ne mesar ali rabelj 
oborožen s puško, — bodeš zapazil z 
veseljem gorenji napis in čital z zani
manjem te-le vrstice.

Če pa nisi to, kar želim, pa mi ne 
zameri, ko Ti rečem: "ne beri dalje”.

Mnogo je takih mož, ki si domne
vajo, da so, če denejo puško na ramo, 
že lovci. Toda, to je le njegova do
mišljija a v očeh pravega lovca je on 
kakor jim pravijo “čopolasi začetnik”, 
divjak in brezobziren strelec. Dokler 
bo lovec, rečem pravi lovec, bo prete
klo mnogo let ali pa ne bo nikoli.

In zakaj? Ker nima vzgoje.
Kakor rabi otrok vzgoje, šole, tako 

važna je tudi vzgoja za lovca. In če 
si dobro vzgojen Ti, bodo tudi Tvoji 
sinovi, ker zapomni si, da jabolko ne 
pade daleč od jablane.

Lov je šola preudarnosti, vztrajnosti 
in doslednosti, šola prisotnosti duha, 
šola hladnokrvnosti. Ih vse te lastno
sti morajo odlikovati pravega lovca. 
On prekani najbolj zvito žival, zasle
duje divjačino z železno vztrajnostjo, 
on ostane v najnevarnejših položajih 
miren, hladnokrven in ve si v hipu po 
magati iz zadrege.

In kdo Ti bo vcepil vse te lastnosti, 
ukoreninil pravo lovsko srce?

Edino glasilo “Slovenskega lovske 
ga društva v Ljubljani”, ki je krščeno 
na ime “Lovec” in izhaja, hvala Bogu, 
že od 1. januarja 1910.

In samo “Slovenskemu lovskemu 
društvu” se imamo zahvaliti, da je po 
slalo v slovensko javnost “Lovca”, ki 
je za nas slovenske lovce od najvaž 
nejšega pomena, zlasti pa za tukajšnje, 
ki niso še organizirani.

Slovenski lovski list “Lovec” je to
rej Tvoj vzgojitelj. On Ti prinaša 
poučne razprave, objavlja lovsko-na- 
ravoslovne študije, priobčeva zanimive 
doživljaje, opisuje love, ki se prirejajo 
po Slovenskem. On seznanja lovce z 
najnovejšimi iznajdbami na polju lov
ske tehnike in Ti pripoveduje o lov
skih razmerah drugih narodov, zlasti 
slovanskih. On te seznani z vsemi 
pridobitvami in napredki orožarstva in 
Ti daje pojasnila na strokovna, prav
na, živinozdravniška, tehniška ali ka
kršnakoli vprašanja.

“Lovec” Ti opisuje vse doživljaje 
na lovih in Te razveseli z lepimi po 
vestmi in z lovskimi pesmimi.

Uredništvo “Lovca” pravi v svojem 
vabilu na naročbo med drugim:

“Enega smo si svesti, da “Lovec” 
nikomur ne bo delal nagote, saj je edin 
slovenski lovski list. In ker je edini, 
bi želeli, da bi res edinil lovce vseh 
slovenskih pokrajin tako, da bi bili, če 
smo že na vseh drugih poljih razcep
ljeni, vsaj v lovu zedinjeni.”

In če si si tega svest, ali Ti ne tre
peče veselja srce? — Naj si že tega-ali 
onega mišljenja, “Lovcu” je to vsejed- 
no, on Te ne bo zapletal v politiko, ne 
bo Ti zmešal glave, dobrodošel si mu 
vsikdar in z “Lovski blagor” si 'po 
zdravljen pod njegovim zelenim pra
porom.

To je vse, kar mi je ležalo na srcu. 
Omenim samo še, da izhaja “Lovec’ 
enkrat na mesec in, če se hočeš na 
list abonirati, Te stane celoletno 
kron. Naročnino je nakazati na “Slo
vensko lovsko društvo v Ljubljani” in 
če želiš, bo izvršila slovenska tvrdka 
Frank Sakser Co. radevolje Tvoje to
zadevno naročilo točno in kulantno.

“Lovec” piše tudi mnogo o ribištvu 
in je za naše ribiče, ki so večinoma 
tudi lovci, od velikega pomena.

V New Yorku so že trije naročniki 
in želim le, da bi ne bilo slovenskega 
lovca in ribiča, ki ne bi pristopil k na
šemu zelenemu praporu in bil naroč
nik toli krasnega lista “Lovec”. Lovski 
blagor!

Fr. Barbič,
c. o. The Germania Life Insurance Co.

20 Nassau St., New York.
N. B. Če želiš kaka pojasnila, sem 

Ti z veseljem na razpolago.

Naznanilo.
S tem naznanjam, da sem sedaj za

stopnik W. S. McKracken in proda
jem fin čaj in kavo. Ko potrebujete 
čaja ali kave, me pokličite. Oba te
lefona 2093. Jos. Planinc.

Zamašene znojnice.

Koža skrbi sama zase znotraj, ako 
se ne zagati odzunaj. Da jo večkrat 
opereš in očistiš, ne da bi se znojnice 
zamašile, ti je potrebno Severovo 
Zdravilno milo, to je milo, ki popol
noma očišča in pomaga zdraviti kožne 
neprilike. Zelo prijetno za otroško ko
pel, izmivanje glave in las ter za splo
šno toaletno rabo. Lekarniki vsepov
sod je prodajajo. Cena 25 centov. W. 
F. Severa Co., Cedar Rapids, Towd.

POZOR. ROJAKU  

>1 o d u r n o  g o s t i l n o  
National Buffet

v katerej bodem točil najboljše por 
terjevo pivo, izvrstno žganje, domač* 
vino in prodajal dišeče smodkc. 

Prodajam premog.

ANTON T. TERDICH,
203 Ruby St.

N. W. Phone 825. Joliet, IB

AVSTRO-AMERIKANSKA ČRTA.

Najpripravnejša in najcenejša paro- 
brodna črta za Slovence in Hrvate.

Regularna vožnja med New Yorkom, 
Trstom in Reko.

Brzi poštni in novi parobrodi na dva 
vijaka:

MARTHA WASHINGTON, 
LAURA, ALICE, ARGENTINA,

IN OCEANIA.

Druge nove parobrode kateri čejo vo
zit 19 mil na uro se gradijo.

Parniki odplujejo iz New Yorka ob 
sredah ob 1. popoldan in Trsta ob so
botah ob 2. popoldan proti New Yorku.

Vsi parniki imajo brezžični brzojav, 
električno razsvetljavo in so moderno 
urejeni. Hrana je domača. Mornar
ji in lečnik govore Slovensko in Hr
vaško.

Za nadaljne informacije, cene in 
vozne listke obrnite se na naše zastop
nike ali pa na:

PHELPS BROS. & CO.
General Agents

2 Washington St., New York.

Metropolitan Drug Store
N. Chicago & Jackson Sts. 

Joliet, Illinois.

Slovanska lekarna
Kadar rabite kaj zdravil ali pojasnila 
v bolezni oglasite se pri nas, kjer se 
domenite v domačem jeziku.

Pozor Rojaki!
Kupite si farme v Nortk Dakoti 
in Montani potem bodete neod
visni v par letih.
Pridite k nam, da se pomenimo.

M .  B .  S c h u s t e r
Young Building.

W z C M M V o C /ft ,
C  AO T M £L S , 

/7ZV>jD Y £  TH C M , Too. 
T i r  S T K o fT G rT T l S  T  CO&OÆS,
C é p r u r ç , t r u e .

>Iajvečje in obenem slovansko pod
jetje v Jolietu za barvanje in čistenje 
moških in ženskih oblek. Uposlujemo 
le izkušene delavce.

Joliet Steam Dye House
(Straka & Co.)

642-644 Cass St., • Joliet, Illinois. 
Oba telefona 488.

Branch office N. W. Cor. Ottawa and 
Van Buren Sts.

STENSKI PAPIR
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja» 

in firnežev. Izvršujejo se v srn kar 
varska dela ter obešanje steaskcgi 
papirja po nizkih cenah.

Alexander Harass
X » ,  Chicago telet. 2794 ta le . N . W. 29

Ko se mudite v So. Chicagi, ne poza
bite se oglasiti pri meni.

Plačamo 4 od sto obresti 
na prihrankih 

in vlogah.

Z  e n im  d o la r je m  la h k o  z a č n e te  

v la g a n je .

Jos. W.Campbell & Co., Bankers
B ančne u re  od 8  zj. do 8 zvečer.

120 N. O ttaw a  St. Jo lie t, 111,

JOS. ANSIK
s lo v e n s k a  g o stiln a  

m e sa r ija  in  
grocerija .

8911 Greenbay Ave., So. Chicago, I1L

Pri meni dobite vse kar želite. Po
strežba točna, blago najbolje, a cene 
najnižje.

j.-s/c.v». » .'£•

^ G m itc a rf 'kfrÎh v h t
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STRIPPED • : fc.

Cv|-V::

P LORI L LARD COMPANY, 
J £*2C Y CITY, N  J M

Lorillards
STRIPPED SMOKING 

T O B A C C O
JE NAJBOLJŠI

za pipe in cigarete.

Njegov vonj je prijeten
Lorillardov je  č ist In m il. R azveseli vsa- 
kega kadilca. To je  pr ra vrsta  rezanega  
tobaka, k i se prodaja y A m eriki in  se lahko  
kupi povsod od vsakega prodajalca.

Cigaretni papir prost z vsakim  zavojem .

Varujte se ponarejanj!
Pravi Lorillard im a ta 
rndeči, diam antni u tis

THE AMERICAN TOBACCO C0 .
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Joliet Citizens Brewing Co.
N orth  Collins S t., Jo lie t , 111. «

o I P r j t e  E l l s .  B r a n d "  p i v o  ?
V Izdelovalci najboljšega piva sodčkih  in  s tek len icah . X

^ \\\\\\\\\\\\\\\\\\\V \\\\\\\\V \\\\\\\V \\V \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\V V \\V \V Y tti

i Prihranite si mnogo dolaijev \ 
I na dobri kuhinjske

V'»! peci.i Mi im a m o  c e lo  v rsto  n a jb o ljš ih  i 
k u h in jsk ih  p e č i v  m estu .

Im am o sk oro  v s e  v r s te  p eč i v  j 
za log i.

T sa k a  p eč  je  iz v r stn o  p op ra  v ije -  j 
n a  in  c e n e  so  ja k o  p o lju b n e.

P rid ite  in  ai jih  iz b e r ite  p rej ko j 
m ozoče.

V s a k a  p eč  j e  ja m če n a .

I Barrett Hardware Co., |
S  113-117 N. O ttaw aS t. Jo lie t, Illinois :


